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INTRODUCTION

All praise is Allah’s (Exalted is He), the God of mercy, the
Bestower of all bounties, and the most beautiful. He is one, only, and
unique. He has no partners nor is anything like Him. He is constant and
free from all defects. His essence is only His. He is before the before
and after the after—eternal. He always was, and He always will be,
forever. He is everlasting, all knowing, all seeing, and all hearing. He
has no shape or form and He is other than all we know or can imagine.
He was a hidden treasure who wanted to be known. So, He created the
creation to manifest His love, His wisdom, His power, and His
compassion.

Peace and blessings be upon the best of Allah’s creation, the seal of
the prophets, the mercy onto the worlds, the redeemer of the sinners, our
beloved Hazrat Muhammad (saws); and peace and blessings be upon his
progeny, his companions, and all pious men and women.

It is my great privilege to write this short introduction about Sultan
ul Arifin
(King of Gnostics) Hazrat Sultan Bahu (RA), who was a great Sufi poet
and a prolific writer of both Persian and Punjabi. He has written
extensively in the Persian language, probably more than 140 books on
Islamic mysticism. His Punjabi abyats (siharfi) have been highly
acclaimed throughout the Indo-Pakistan sub-continent. Ever since they
were written or have appeared, they held the position of sacred spiritual
verses.

Bahu’s abyats present Sufism in its pure and pristine form with
incalculable influences in drawing Punjabi-speaking audiences
(muslims and non-muslims alike) towards the ultimate truth, real source
of love, and the reality of Allah.

Punjabi has always been treated as a non-literary language. It was
never the official language of a state or country, and has never been
sponsored by royals and courts in the past. The scope of Punjabi poetry
was limited to the praise of women, wine, and ordinary tasks of daily
life. Sultan Bahu’s eloquence transformed it into a masterpiece of
mystic literature. He spoke these poems extemporaneously; his abyats



come impromptu like the opening of the heart and exploring the
mysteries of fana (annihilation of the self in God), baga (subsistence
through God), surrender, and Divine love.

“When the Lord revealed Himself to me, I lost myself in Him.

Now there is neither nearness nor union, there is no longer a journey to
undertake, no longer a destination to reach.

Love attachment, my body & soul and even the very limits of time
and space have all dropped from consciousness.

My separate self has merged in the whole: In that O Bahu lies the secret
of the unity that is God.”

His abyats speak powerfully and convincingly to the hearts of the
listeners. They possess unique characteristics, wealth of ideas, and
beauty of style. They contain the essence of mysticism and have
perfected the Divine knowledge. These abyats are the most beautiful
spiritual verses ever written in Punjabi language, where the majesty and
attributes of Allah are described as sublime and magnificent.

“My burden was great, my destination far, but I arrived at last.
When I perceived the essence of the Lord as distinct from His attributes,
my heart was illuminated with the splendor of His countenance.”

-Bahu

Composing such a masterpiece not only necessitates a great gift of
supernatural but something much more, the gift of inner purity and love.
Sultan Bahu has beautifully assimilated mystical Quranic verses into his
abyats: “Wherever, you look there is the face of Allah”. In this vein
Bahu says;

“Bliss and grace reign in the heart that glows with the light of love.
From where I stand, in whatever direction my eyes turn, I see only my
beloved, O Bahu.”

His abyats are pictures of the beloved. They heal, sooth, and
reassure. It is the truth, light, and guidance, which will make the seeker
ultimately attain the goal of life—union with god. In fact, his message
of love will eventually overcome all.

“The heart is deeper than the ocean, dive deep into it, O seeker &
explore.

Drink the water of life from this ocean or your soul will always
remain thirsty.



Those who contemplate on the Lord, devoting every breath to His
remembrance,

Will always keep Him in their hearts.”
Sultan Bahu’s poetry has made him a popular household name in the
Indo-Pak subcontinent. His verses are widely read, heard, and sung. His
couplets are sung in many different genres of music. There is a special
style of singing his abyats, which is not used in any other genre of Sufi
music.

These verses come from a place where human and Divine love are
deeply felt and transformed.
“Love flourishes in that heart in which glows the name of God.

The love of God is like the fragrance; even a thousand wrappings
cannot hold it in.
Or like the sun which cannot be hid behind one’s finger
Or like a river that cannot be stopped in its course.
My Friend is in me, in my Friend am I, there is no distance left between
us.”

His poetry is from the 17" century, of course, and yet it seems to be
a new kind of love message. It has been 400 years, but we are just
beginning to understand and assimilate the essence of his abyats.

“Nursing one broken heart, Bahu, is equal to the worship of many
years”.

“Whoever, does not attain love, Bahu, is a loser in both worlds”.
“Light the lamp of love in your heart to dispel the darkness within

and discover the long lost treasure.
Those who realize the secret of God die before death”.



SUFISM

The origin of the word Sufism is disputed; According to some, it
refers to the early mystics’ preference to wear woolen (suf) cloaks.
Others say it is derived from the Greek word Sophia or wisdom. Yet the
word may be because of Ashab-e-suffa (companions on the platform),
who were devout dervishes at the time of the prophet Hazrat
Muhammad (saws). They were lovers of the Holy prophet and Almighty
Allah, and were absorbed in prayers and zikr day and night.

Sufism is the way of experiencing reality towards the great end in
order to attain union with God. As Ghazali has said;

“Know, O beloved that man was not created in jest or at random but
marvelously made and for some great end.”

Sufis are impatient lovers and want the Beloved now. They want to
annihilate (fana) themselves and dissolve in Allah to attain union. They
are absent from themselves and are present with God. Dhul-Nun
Almisri has said that, “Sufis are those who have preferred God to
everything so that God has preferred them.”

Sufis are like rain drops falling in the ocean of oneness with no
shores. Bahu considers love as total annihilation in the Beloved as he
points out;

“Those who do not attain the truth are wretched in both realms.

Lovers drown in Divine unity, Bahu, see their incredible end”.
It is said about Rabia Al Adwiyah that she used to prostate a thousand
times a day saying, “I ask for no recompense but only to seek your
pleasure.” Rabia Al Adwiyah was the first woman Sufi saint and poet
with a passionate love for Allah. On another occasion she has been
quoted, “O my Lord if I worship you from the fear of hell, burn me in
the hell, and if I worship you for the hope of paradise, exclude me from
paradise. But if I worship you for your own sake, do not withhold from
me your eternal Beauty.”

Bahu has described the same inner sentiment in the following way;



“Neither does my heart ask for hell, nor is it content with fondness
for paradise.

Unless you attain Allah, Bahu, this world is but a game.”

Sufism emphasizes on the divine unity of all life (tawheed). The
whole creation came into existence to express the unlimited attributes
and beauty of Allah through all creation. In particular, God created
human beings as a mirror capable of holding and expressing the totality
of Divine reflection. Sufism teaches the relationship between human
and divine love.

Abdul Rahman Jami narrates a story about a seeker, who asked a
dervish for guidance on the Sufi way. To this the dervish replied, “If
you have never trodden the path of love, go away, fall in love, then
come and see us.”

Sultan Bahu further stresses this fact with strong conviction;

“Every one asks for firmness in faith, but few for firmness in love.
They ask for faith and are ashamed of love, such arrogant hearts.
Faith has no idea of the place where love transports you.

I swear by my faith, Bahu, keep my love firm”.

Persian Sufi poet Ansari has said the following about godly love:
“Fasting is a way to save on food,

Vigil and prayer is a labor for old folks,

Pilgrimage is an occasion for tourism,

To distribute bread in alms is something for philanthropists.

Fall in love, that is doing something.”

Maulana Rumi has said, “If in thirst you drink water from a cup, you
see God in it. Those who are not in love with God will see only their
own faces in it.”

Sufis are strict followers of the Divine law (Shariah), which is the
basic foundation of Islam. It provides guidelines to us for living
properly in this world. Adhering to the external forms of prayers,
rituals, and moral codes, are necessary in order to proceed to the next
stage of Tarigah (mystical path).

Tariqah refers to the inner way and practices of Sufism. In order to
successfully navigate this road one needs a perfect guide (Murshid) who
knows the way. Shariah makes the outer body clean and attractive.
Tariqah is the purification and cleansing of inner life and soul.
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The next stage in Sufism is Haqiqah or truth; Hagigah is attained by
inner prayers and practices, with the help of a guide following Shariah
and Tariqah; It is the direct experience of the presence of God within; It
comes from a deeper, inner understanding of self and the source.
According to Hazrat Sheikh Syed Abdul Qadir Jilani (may Allah be
pleased with him), “there are different levels of remembrance and each
has different ways. Some are expressed outwardly with audible voice.
Some felt inwardly, silently, from the center of the heart. At the
beginning, one should declare words that one remembers. Then stage by
stage the remembrance spreads throughout the body. It then descends to
the heart, then rises to the soul, it then reaches the realm of the secret,
further to hidden; to the most hidden of the hidden. How far the
remembrance permeates, the level it reaches, depends solely on the
extent to which Allah has guided us.”

The final step is Marifah or gnosis. Marifah is superior wisdom and
a deep level of inner knowledge. It is a constant state of being in the
presence of Allah. At this final stage, one realizes that all is Allah and
there is no separation.

Sufism is the quest for truth and truth is the attribute and essence of
Allah. The Divine truth lives in the seeker’s heart. As Hallaj has said,
“it is better to visit Allah in your heart, truly, than to undertake
outwardly pilgrimage to Mecca.”

The Holy prophet of Islam has said, “the heart of the believer is the
sanctuary of God and nothing but God is allowed access there.”

Hazrat sheikh Syed Abdul Qadir Jilani (may Allah be pleased with
him) in his book Sir ul Asrar has quoted Allah through the prophet
Hazrat Muhammad (saws): “Man is my secret and [ am his secret. The
knowledge of inner being is one of my secrets. I have put this in the
heart of my servants and no one is aware of it other than me.”
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HAZRAT SULTAN BAHU (RA)’S WRITINGS

Hazrat Sultan Bahu (RA) has written extensively on Sufism in
Persian language. In fact, he has written more than all other Sufi saints
combined. He has described Sufi teachings in great detail, explaining
step by step all the stages, stations, and states, which a seeker has to
encounter. His Sufi teachings hold the position of a textbook or a
manual for the seekers of the truth.

Hazrat Sultan Bahu (RA) has a unique writing style; it is
distinguished by sublimity and excellences of sound and eloquence,
rhetoric, and rhyme. His writings are inspired by Divine revelations. His
prose is like poetry, in which the sentences are shorter and longer,
rhyming, and resonating. The melodious rhyme in which the sentences
generally end adds to its beauty. The style in which Hazrat Sultan Bahu
(RA) writes requires special attention. The literary form is, for the most
part, different from anything else we know. In its finest passages we
clearly hear a Divine voice. The tendency to repetition, which is an
inherent quality of his prose, makes it more perfect and poignant. Some
of its stylistic beauties are untranslatable and can only be felt. Rhyme,
in which Persian is so rich, it cannot be translated into any other
language without losing its real and inner meaning.

Hazrat Sultan Bahu (RA) was so overwhelmed with spiritual
experiences and ecstatic states of union that he could not find enough
Sufi terminology to write down the whole experiences. Therefore, he
has to invent new terminology in order to explain the radical techniques
for beholding the Divine.

Hazrat Sultan Bahu (RA) has written numerous books (more than
140 works), but unfortunately no organized effort has been made to
preserve and record all of them. All his books and treatises were
originally hand written and have been passed from person to person.

Malik Chanan Din, who was a wealthy book merchant in Lahore,
Pakistan, first collected most of Hazrat Sultan Bahu (RA)’s (RA) hand
written works and published them for the first time. He also
commissioned unskilled translators to translate some of the books in
Urdu language—these were done unscholarly and merely by dictation.
Malik Chanan Din himself belonged to the Naqshbandi Sufi order and
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had very little knowledge of classical Farsi. As a result these
translations were faulty and unpopular at that time.

As a matter of fact the honor of acquainting the world with the
spirituality and works of Hazrat Sultan Bahu (RA) rests entirely with
my grandfather Hazrat Faqir Nur Muhammad Sarwari Qaderi
Kulachawi. He was a mystic scholar and luminary of his time in the
Islamic spiritual sciences. He spent his entire lifetime in pursuit and
research of Hazrat Sultan Bahu (RA) works.

Hazrat Faqir Nur Muhammad, himself writes in Irfan that, “I have
collected around forty hand written Persian books of Sultan Bahu (RA).
I have read many a book by well-known scholars and Sufis, past and
present, but the effects, barakah and esoteric knowledge, which I have
found in the writings of Hazrat Sultan Bahu (RA) is not found in any
other works. Allah is my witness; it seems that the soul and spirituality
of Sultan Bahu (RA) is running through the pages of his works.”

Hazrat Faqir Nur Muhammad further states in another place,
“Through calligraphy, I have penned the works of Hazrat Sultan Bahu
(RA) over and over for the last thirty years. During this period, I did not
touch any work of Hazrat Sultan Bahu (RA) without being in a state of
ablution. Whatever spiritual reality and phenomena of the path I copied
in the day, was traversed in the night and the written esoteric reality and
phenomena was manifested to me. It appeared as though, the author has
composed and bequeathed these books to me exclusively, because
hither so far none has comprehended and benefited out of them like
myself”.

It was Hazrat Faqir Nur Muhammad (RA) who, for the first time,
presented the spiritual teachings of Hazrat Sultan Bahu (RA) in a
simple, interesting, and understandable manner to the Urdu-speaking
readers. In his world famous book Irfan, he has discussed and explained
Hazrat Sultan Bahu (RA)’s (RA) teachings and spiritual wisdom at
great length.

Hazrat Faqir Nur Muhammad (RA), who was gifted with an
exceptional and most delicate faculty of translating Persian poetry and
prose into simple Urdu, translated Hazrat Sultan Bahu(RA)’s (RA) most
important books Nur ul Huda (kalan), Risala Ruhi Sharif, and Abyat e
Bahu in 1939. He has adhered faithfully to the original in the matter of
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idiom, style, and meaning, and has furnished extensive explanatory
notes, which have made it comparatively easy to understand.

Another important Persian book of Hazrat Sultan Bahu (RA) is Ag/
e Baidar, which has been very scholarly translated by my father and
Murshid Hazrat Faqir Abdul Hamid Sarwari Qaderi. This is a unique
translation with detailed interpretation that renders such a complex and
rich book easy to comprehend.

There are more than a dozen of Abyat e Bahu in print today. Most of
them contain abyats, which have been later added to the collection by
folk singers and poets in order to satisfy their own and their listeners’
taste. The first collection of abyats was published in 1891, which
consisted of 116 poems only. However, later editions contain up to 200
poems, which does not seem right. The majority of such abyats are
totally against the core spiritual teachings of Hazrat Sultan Bahu (RA).

The Abyat e Bahu in hand is probably the most accurate and
authentic than all the other currently in publication. These have been
very carefully selected, researched and scrutinized by Hazrat Faqir Nur
Muhammad Sarwari Qaderi Kulachawi. Hazrat Sultan Bahu (RA)’s
abyats have been translated in many different languages, but
unfortunately with serious shortcomings, because the translators have
not faithfully adhered to the original and have taken liberties with the
explanations. However careful and meritorious a translation may be, it
can go only a certain distance to convey the inner meaning of such
extremely dense and rich mystical poems. This is why detailed
explanatory notes and interpretation are the best ways to convey their
message of love and gnosis, which have been done scholarly by Hazrat
Faqir Nur Muhammad Sarwari Qaderi.
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BIOGRAPHICAL SKETCH

Sultan ul Arifin, Hazrat Sultan Bahu (RA) was born in the later
Mughal period in a small village near Shorkot (Jhang) in Punjab, India
in 1631 A.D. His father, Hazrat Bazid Muhammad was a very pious and
learned person and was an office holder in the court of Shah Jehan, the
King of India. Later, Hazrat Bazid Muhammad left his rank and office
and devoted his life to the practice of Islam and worship of Allah. He
was given a big estate by the emperor of India as a reward for his
services.

Hazrat Bazid Muhammad’s ancestors belonged to the Awan tribe,
who trace their lineage to the fourth caliph of Islam, Hazrat Ali (may
Allah be pleased with him), the cousin and son in law of the Holy
prophet Hazrat Muhammad (saws). The Awan tribe traveled from
Arabia via Herat (Afghanistan) and settled in the valley of Soon
Sakisar, district of Khushab in Punjab.

His mother Bibi Rasti was a god-fearing, pious, and enlightened
woman. Hazrat Sultan Bahu (RA) talks about his mother with great
esteem and respect in his books. He was schooled at home by his
mother and learned a great deal about religion, Arabic, and Persian in
his early childhood. His mother was his first spiritual teacher and
preceptor. When she was pregnant with Hazrat Sultan Bahu (RA), she
was told in a vision that she would soon give birth to a very blessed
infant, who would emanate the glory and light of Allah near and far. His
saintly mother has a deep impact on his soul and personality. It was his
mother who realized his great mystical potential and encouraged him to
pursue Divine knowledge. His father passed away while he was still
young, but his mother lived until he was forty years old.

From an early life, Hazrat Sultan Bahu (RA) was a restless soul for
the quest of spiritual knowledge. He was unable to attend formal
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schooling due to constant ecstatic states. His mind and soul were
enriched by spiritual visions and experiences. He attained Divine bliss
and omniscience and had no need for exoteric knowledge. He was a
scholar of Arabic and Persian and had a deep insight of Islamic thought
and philosophy. Though he had vast knowledge of Quran, Tafsir,
tradition, figh, and spiritualism, his thirst was unquenchable and he
wanted more. With his mother permission, Hazrat Sultan Bahu (RA)
left worldly attachments and set out wandering over the next thirty
year’s time period in search of knowledge and a true guide (Murshid).

It is said that he first went to the service of Hazrat Habib Ullah
Shah, who lived in Baghdad, a small village at the bank of river Ravi.
He stayed with Hazrat Habib Ullah Shah Qaderi for some time. His
spiritual mentor soon realized his infinite esoteric capability. There has
been very interesting karamats and incidents between the two of them,
the accounts of which have been described in Manaqib e Sultani. Hazrat
Habib Ullah Shah told him, “what you seek is beyond me,” and he
advised him to go to his Pir Syed Abdul Rahman Shah (RA) in Delhi.
Hazrat Sultan Bahu (RA) did so and went to meet Syed Abdul Rahman
Shah, who was a great Sufi master of his time. On arrival Hazrat Sultan
Bahu (RA) was taken to the private presence of the sheikh, who
received him with great respect. Both remained in utter silence and
glanced at each other. Hazrat Sultan Bahu (RA) remained in the
company of Pir Syed Abdul Rahman Shah for a period of time;
however, he did not give right of followership to him. He did receive
spiritual light and abundant blessings from him.

Hazrat Sultan Bahu (RA) gave bayah (oath of allegiance) to the
Holy Prophet of Islam, Hazrat Muhammad (saws) on two occasions. It
is narrated in manaqib e sultani that once, when he was a young adult, a
very youthful and handsome horse rider appeared before him and asked
Hazrat Sultah Bahu (RA) to approach and ride his steed, which he did.
Hazrat Sultan Bahu (RA) asked him who he was. At this the rider
replied that, “I am Ali Ibn Abu Talib and I have come to take you to the
exalted court of Prophet Hazrat Muhammad (saws).” The next moment
Hazrat Sultan Bahu (RA) found himself present in the august court of
the Prophet (saws). There were present in the assembly, all the prophets,
and companions, Hazrat Imam Hassan, Hazrat Imam Hussain and
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Hazrat Syed Sheikh Abdul Qadir Jilani (RA). The Holy Prophet Hazrat
Muhammad (saws) was extremely pleased to see him and initiated him
as his spiritual son. Thereafter, the Holy Prophet (saws) took Bahu’s
hand and gave it into the hands of Sheikh Abdul Qadir Jilani (RA) and
instructed him to mentor him in his way (Qaderi tariqah). Later on, the
Holy Prophet (saws) addressed and ordered Hazrat Sultan Bahu(RA) to
guide all seekers to the path of Almighty Allah (exalted is He).

Hazrat Sultan Bahu (RA) had great respect and love for his
Murshid, Hazrat Sheikh Syed Abdul Qadir Jilani (may Allah be pleased
with him), who is the most celebrated and universally renowned saint of
all times. He is the figurehead of the Qaderi order, which is thought to
be the oldest and first of such Sufi silsilas. Hazrat Sultan Bahu (RA) has
mentioned his Murshid’s blessed name numerous times in his books and
poems. The basic rule of Sufism is that one cannot travel the path
without the guidance of a perfect guide. A perfect guide can transport
one to the exalted state of union with God in a glance (nazar).
According to Rumi, “whoever travels without a guide need two hundred
years for a two day journey.”

Hazrat Sultan Bahu (RA) married four times to honor the Sunnah of
the Holy Prophet Hazrat Muhammad (saws). He had eight sons, but the
youngest one Sultan Hayat Muhammad died in infancy.

Hazrat Sultan Bahu (RA) surrendered his soul to the creator at the
age of 63 in 1691 A.D, which corresponds to Jamadi Alsani 1102 of the
Hijri calendar. His Holy shrine is situated in a small village
(Gharmaharaj) near Shorkot Jhang by the side of river Chenab.
Thousands of seekers of truth visit his holy tomb daily and pay their
homage to this luminous sun of gnosis. Every year more than 2 million
people gather at the shrine in the month of Muharram to celebrate their
beloved saint. He was without doubt the king of Gnostics and an ocean
of knowledge from which seekers still receive waves of light and
spiritual blessings.

“Hu is within, Hu, is without, Hu precedes everything, where then
Bahu to find Hu?

He has wounded his own heart; he has tormented his own soul

With austerities of all manner, with worship of all kinds, having

read millions of books,



17

He has also come to be called wise, but the name faqir befits only
him, O Bahu, whose very grave breaths life.”

I would like to especially thank my younger brother Faqir Haroon
Ahmad for his valuable efforts in the publication of this book. May
Allah reward him generously for his selfless dedication.

Dr. Ahmad Javid

S/o Faqir Abdul Hamid
Sarwari Qaderi

969 Walden Pond Lane
Cortland, New York, USA



18

A A g Ao i 5 o30ad

BISMILLAH HER EHMA NEER RAHEEM
WA NUSALLI AIIAH RASULE HIL KAREEM

Since long it had been a cherished desire of this mendicant that an
original and pure form of the Punjabi verses of Murshadi Wa Molai
Sultan —ul- Aarfeen, Fanafi Ain Zaat Yahu Hazrat Sultan Bahu (RA)
Kadasul Sirra Al Aziz should be compiled and published with their
interpretation in Urdu, entitled Majmua Abiyate Punjabi, so that this
entire world and especially the followers of Hazrat Sultan-ul-Arfeen
may be able to understand the real truth and reality of his Abiyat and
acquire their knowledge. Because there had been so many mistakes in
the earlier edition of si-harfis and the Abiyat of other people had also
got mixed in them, which being wrong, were also outside the Islamic
Traditions. Such non-traditional Abiyat do not seem to have been the
creation of Hazrat Sultan-ul-Arfeen. Because of their being non-
traditional they are liable to misguide the people and could become the
cause of disbelief among them.

Therefore this mendicant, having this motive in mind and under the
welfare movement, is picking the pen for this magnificent task, so that
the pure collection of the Abiyat with its Urdu interpretation should be
presented to those people who are interested in comprehending the true,
unadulterated and correct meaning of these si-harfis to which, by
Allah’s grace, all wise, thoughtful and just people would look with
respect and would remember this mendicant with respect and honour by
acquiring benefit from it. This mendicant has been doing a deep study
of the Persian books for the last forty years, which had been written by
Hazrat Sultan Arfeen and from this study has attained the spiritual
advantages.

That is why this mendicant satisfactorily recognizes the writing style
and the interpretation of Hazur Rehmatullah Alai Allah and I am also
fully capable of interpreting it correctly by His grace That is why this
mendicant is competent enough to separate the spurious writings of the
people mixed in the writings of Hazur Rehmatullah Allah, with the
blessings of Hazur, the meaning of Punjabi and Persian writings have
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become very simple for this mendicant. Besides, during the long period
of meditation in the old and new Darbar of Hazrat Sultanul Arfeen
(Sultan Bahu), in this sacred period he had been finding an opportunity
to have a discourse with great saints of satvik nature and the company of
learned and scholarly people and has earned a lot of knowledge during
this golden opportunity. During this period I had been able to listen to
the pure and original Abiyat of Hazoor. Therefore the collection of the
Abiyat of this mendicant shall be pure and useful from every angle.
Apart from it this is also describable that these words had been
uttered by Hazrat Sultanul Arfeen when he had been loitering hither and
thither for around thirty years in the beginning of his devotional period
and ultimately when he attained union with his true lover and after
settling at his spiritual seat he continued his search as a true seeker and
devotee to find the path of meditation of the true Lord. He narrates that
he had been struggling for the last thirty years to attain the blessings of
the accomplished preceptor and now I am meditating to achieve the
Talib Sadik for the last many years. But on this earth I had been unable
to find out any such enthusiastic real devotee who may be able to have
my instructions and sermons, so that I may hand him over the zakaat,
tenth part, of the vast knowledge that I have acquired from the direct
and hidden treasures with the grace of the Lord and fulfill my duty
which my true lord had awarded me to carry on. After that he preserved
his treasures of valuable ideas in his Persian books and publicly
announced “Keemyaye Ganj Mufalis Ranmood Har ke Rakil Asat Hasil
Karad Jood (Rumi R.A.). That is to say that ‘the effects of the prayers as
complete treasures of valuables, have been left open for the poor and
ordinary people, whosoever have some wisdom and intellect he would
be able to grasp it immediately”. What he meant to say is that his books
have been illumined by the flame of the true Lord and the devotee who
would study them with a true heart and complete worship day and night,
these books shall be the personified preceptor to them. That is why at
several places in his books, he says, “There shall be dire deficiency of
the great men in the last era, whosoever fellow may not be able to find
an accomplished preceptor and a viable solution to his problems then he
should adopt my scriptures as his preceptor and continue to study it day
and night. By the grace of God he would be able to comprehend the
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flame of the True Creator. This mendicant has himself benefited from
the internal and personal flame of Hazoor by studying the scriptures
written by himself so I have got a book of Hazoor published, which was
written by himself in immaculate Persian language in original, which is
one of his best books on spiritual attainment by moving on the path of
union with the True Lord, entitled Noorul Huda Kalan Farsi, and the
same has been published now in Urdu, entitled Hakanuma for those
people who do not understand Persian, and with it interpretation of the
depths of the difficult mystical knowledge so that everybody may be
able to comprehend the true knowledge. Even if now also anybody
remains deprived of this knowledge then he can be said to be unlucky
only. In the book Nurul Huda Hazoor writes that true devotee who
would study this book day and night with complete faith and belief, he
would achieve the knowledge of the mysteries of supreme devotion and
mediation, and he would not be required onto have any worldly
preceptor and his instructions and sermons. This book would help you
to behold and meet the Supreme Creator and would carry you to the
abode of Hazrat Mohammad Mustafa. The reader of this book would
become the path observer of this world and his conscience would
become pure and sacred.

He has written in some other part of this book that if some silly type
of person would study this treasure of knowledge then he would also
become accomplished. And when an accomplished person would read it
then he would become complete and when a complete person would
read it then he would become an accomplished preceptor. When an
accomplished preceptor would read it then he would become Sultanul
Vaham, Fakir Amiruconain, Nurul Huda and no other seat of honour
can be imagined beyond that. It is a La-had and La-sad. That is to say
that it is from the beginning to the eternity. This book is a collection of
Jamiyat and is like a key for all the ordinary people. The devotees who
would open up the lock of whatever a mystery with this key, the same
would open up. That is to say that for whichever objective he would use
it he would certainly achieve that.

Besides, this Fakir has collected the best and superior types of
verities of Qadari mode of meditation and prayers by my own personal
experiences and has published them which are very helpful for every
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type of difficulty and a solution for every problem. This collection has
been entitled as Makhzan Al Israr VA Sultanul Aurad. The reading of
them is the surest and best means of reaching to the Supreme Creator
and his Rasul. Five Ganj have been added to it. This book is a very
sacred scripture which is beyond any description.

Its praise beyond that would be meaningless. ‘Shehand ke bood
manind deeda itar anast ke khud babeveed na kih attar bagoyad’. (I.e.
the qualities of scent should be told itself by the perfume but not by its
seller.)

Apart from this the Fakir has collected the available internal and
spiritual knowledge of his own entire life in an important book named
Irfan. In brief we can say about this book, that such a book about the
subject religion and spiritualism of the present times, has not been
written by anybody till today and nor anybody would be able to write in
future even. Hundreds and thousands strayed people have found the
right path after reading this book which has skillfully guided them
achieves the right path of the union with the ultimate Lord. This book is
Nectar for the people influenced with the western ideology and atheism
prevalent during the present era. The common people the knowers of
different religious sects have been greatly benefited by this book. Only
after reading its first part people had been suggesting that its second part
should also be published.

Alhamdolillah its second part is also been published very soon with
great enthusiasm and it has also received a great applause like the first
part. This book has also become very famous. Every part of Irfan has
been spreaded in around 300 page of the large size. This happy message
is for those lucky persons who have read these books and have been
benefited by them. We feel very sorry for those people who have
remained deprived of studying them, they are really very unlucky.

It is also worth mentioning here that we have beholden amazing
gifts and influences in every writing of the complete possessor and great
Hazrat Sultanul Arfeen and have seen a strange miracle and magic in
the Punjabi si-harfis of Hazoor (r.a). In any assembly or gathering
where any of your Baint is read, there audiences acquired a strange
influence and everywhere the sound of Hak Hak and Hu Hu started to
echo. Besides, the illiterate devotees and sacred mendicants and saints
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of the ancient period used to remember these baints by heart and used to
utter them in a very pained voice. As such they used to cross the phases
of their conduct. Not only this but some accomplished khaliphas and
mendicants have been seen who used to warm up their hearts in the
assemblies of prayers with these baints, whenever Sheikh used to sit
together with the devotees to pray and worship for Allah then they
would have asked some devotee with a sweet voice to utter the Punjabi
baints.

When the assembly used to have drowned in the sweetness of the
baints of the Hazoor (Bahu) then everybody used to utter the verses
collectively in a loud voice. In such type of gatherings there used to
have been seen a strange type of spiritual condition, and that was that
the devotees used to get a certain type of benefits and gifts. Around 40
years have passed since such types of assemblies, mentioned by this
mendicant had been witnessed in Baghdad Sharif by the Rafai family.
Because they were Arab that was why they used to warm up their
assemblies of prayers with the Arabic baints of Kasida Burda.

They recited the Kalma Shareef in such a way that Sheikhs used to
stand amidst the gathering, and one person playing a Dafli used to be
standing there also, and one person would have been there to utter
Kasida Vurda in a very sweet voice while standing there. In the
congregation the Dafli used to be played for aligning of the tune so that
everybody present there should sing with a united tune. The baints of
Kasida Burda used to have been uttered to arouse enthusiasm and create
encouragement in the assembled devotees. It is not an exaggeration that
in such an assembly of the prayers of these people there used to have
been such an enthusiasm and spiritual effect that some possessed people
used to keep a dagger in their hands while praying there, and when there
had been a deep effect of this prayer on them they used to have knocked
that dagger in their side or the belly, and while these daggers having
been penetrated deep into their bodies, no wounds used to have been
occurred on their bodies. In severe winter days when this assembly of
prayers used to have been carried on around a pile of fire then many
devotees in a trance of the baints used to have jumped in the fire but fire
did not do any harm to them?
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This was not just a play of the magicians rather it was a clear-cut
reality. The bodies of such possessed mendicants used to have become
soft like wax and water at the time of such prayers.

When some devotee, a follower or mendicant personally or
collectively wanted to earn some significant benefit of the baints of
Hazrat Sultanul Arfeen (Sultan Bahu) then with the grace of God he
would be able to fill his laps with such gifts. But presently the world has
changed too much, neither those Shaikhs are there nor those devotees
are there. Neither there are such types of assemblies for the prayers to
the name of God nor are such effects and influences there. ‘Aan kahad
shakist va aan saaki na maand’. There used to have been a fashion of
repeatedly uttering Hu at the end of the Punjabi baints, so we have also
written Hu there. This Hu is not used in the real baints, but because now
it is very much in vogue, and this word also looks better while uttering
it repeatedly, because this word Hu has a special relation and relevance
with the sacred name of the Hazrat (Sultan Bahu), so Hu looks very
beautiful while reading and uttering it, that is why we used Hu
continually.

Faqir Noor Muhammd Kadri,
Kulachivi
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pa ol Graa ) Al any

Bismillaa Al Rahemaaneraheem
(In the name of Allah, the beneficent, the merciful)

Majmuaa
aabyaate Punjabi
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Alif Allaah chaNbe dee booti, mere man wich Murshid laaee Hu
Nafi asabaat daa paaNi mileus, har rage har jaaee Hu
Har jaa booTi mushak machaaiaa, jaaN phullaN te aaee Hu
Murshid kaamil har dam jeewe (Hazrat Bahu ), jein ae booTi laaee Hu

Alif Allah a Jasmine sapling, planted by the Murshid in my heart
Watered by negation and affirmation, oozing in every vein and every
part

The plant stirred up musk within when it bloom

May ever live the perfect Murshid, Bahu, who planted this shoot.
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Interpretation

Sultan Bahu has used the simile of Jasmine flower to denote the
name of Allah. The Jasmine flower is very similar to the human hand in
its shape and has five petals like five fingers. If we look at the human
hand attentively, it is just a resemblance of the name of Allah. And the
white shade of the Jasmine flower resembles to the lustre of the name of
Allah. And like its subtle sweet fragrance, the spiritual fragrance of the
discourse and entity of the name of Allah scents and perfumes the
minds and the hearts. That is why Sultan Bahu has chosen this
auspicious plant to anologise the sacred formlessness of Allah. Mostly
the flowers of this fragrant plant are used as offerings at the holy shrines
of the awakened venerable and saintly beings, which exhilarate the
minds and hearts of the devotees.

In this Baint, Hazrat Sultanul Arfeen (Sultan Bahu) has used the
simile of the earth as the heart of the devotee and the name of Allah as
seed.

The discourse on the affirmation and negation of the non-existent
has been shown as the water and the accomplished Murshid as a
gardener. When this plant of the name of Allah flourishes under the
care of the accomplished Murshid and reaches to its culmination then
the impression of the name of Allah starts gleaming on the self and the
persona of the devotee like lustre of the Jasmine flower. Its esoteric
fragrance delves deep into the hearts and the souls.

Murshid: a Guide to the right way (i.e. to salvation), a spiritual
director or quide; director, instructor, monitor;--the head of
religious order.
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Aliph Allaah paRh Haafiz hoiaanah giaa hijaaboN pardaa Hu
PaRh paRh aalam faazil hoiaa, bhee taalib hoiaa zar daa Hu
Lakkh hazaar kitaabaan paRheeaaN,par zaalim nafas nah maradaa Hu
Baajh fakeeraaN kise nah maariaa, (Hazrat Bahu » o) ae zaalim chor aNdar daa Hoo

Memorising Allah, a learner by heart you “ve become, but the veil of
veils were not removed

Reading, becoming a learner, a scholar, a craving for gold prevails
Numberless books you have read, this brutal ego didn’t go away

But for Faqirs none have subdued, says Bahu, the cruel thief in the
inner vales.
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Interpretation

Sultan Bahu commands that O’ devotee try to learn about the name
of Allah from an accomplished Murshid so that your mean self comes to
and end and the heart is rejuvenated, otherwise, to become a Hafez after
memorising the Quranic text or becoming a scholar after reading the
vast volumes of books, the knowledge gets disgraced, and the
egotistical self (conceit and narcissism) fatten with it. The devotee gets
deprived of the requirement of Allah by getting involved in the worldly
desires. So, O’ devotee, the egoistical self and mean self can never be
shunned without having the company and direction indicated by the
accomplished Murshid.

As Maulana Rummi (RA) commands:

*

RS- S T
[ =5 L J}/ tﬂ ! b

Nafas natvaan kusht Illa zille pir
Daamn-e- ein nafas kush ra sakhat gir

When a disciple considers an entity, that is to say, an accomplished
Murshid as better and superior to himself and accepts it heartily, then
his ego vanishes, otherwise, this satanic ego and self worship continue
to over-power him. He always continues to listens the disgusting voice
~+% “3aUl from his inner self and outside, like Iblees.

Hafiz: In Islam one who memorises the whole Quaran by heart is
called Hafiz.



29

3
¥ &U L s 191 dbg) 8; o wl A
ﬁ&@iﬁé)’)dﬁ;(@‘gjb}g){
VoM of B o2 W oesr F O -

7]

/z&lf.“ic«,w/i ﬂ@:«/’})a}:,gdfu;%.‘

HIBE wde Ae €31 fed st Haye Jfem™ g7aT I
FIY [SH™S HA'® 3T HIF®, 37 69 AR 37 7731 g
3T 65 foga HogT ael, 37 69 dF HIBT T
W& WM& g6 A g9, g Slges FgTal

HQI [

Aliph Ahadd jad Ditti dikhaalee, Az-khud hoiaa faanee Hu
Qurb wisaal makaam nah maNzil, nah othe jism nah jaanee Hu
Nah othe ishq mohabbat kaaee, nah oth kauN makaanee Hu
Eyno eyn theose (Hazrat Bahu R 4), sir vehidat subhaanee Hu

When The One revealed his unity and from self I did annihilate

Neither closeness nor union, sojourn or destination there, the body
doesn’t exist, nor the soul

Nor there is love of any kind, nor time nor place

My separate self has merged in the whole: in that, says Bahu, lies the
secret of the unity that is God!
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Interpretation

Hazrat Sultan Bahu (RA) says that when Allah, the omnipotent, had
manifested in His true form, then I died in myself. Then my own
personal existence and entity vanished away, because self and Allah
cannot co-exist and at this state neither there is room for nearness or
intimacy, body and life nor of love and limits of time and space. At this
point I merge in His whole and this is the stage of secret divine unity
that is biggest in rank. In this situation of the union devotee gets
separated from the ego and the self. That is why, when Disciples
(Sahaba Karaam) of Holy Prophet (Hazrat Salallaho Allehe Vasallam)
questioned that hath thou seen Allah Taala on the night of union? Then
thou had spoketh that I had seen Allah through the eyes of Allah &4
2 (=2 (= there no alien can exist and neither there alien nor any thing
not related to Him has room there. Al & Sl &1 - here this is pointed
out.
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Alasat-u-  bey-rabe-kum suNiaa dil meree, nit kaaloobalaa kukeNdee Hu
Hubb watan dee gaalb hoee, ik pal aaraam nah deNdee Hu
Kehir pawe teynooN rehizan duniaaN, jo tooN hakk daa raah mareNdee Hu
Aashakaan mool kabool nah keetee (Hazrat Bahu & 4), toRe zaareeaaN kar kar roNdee Hu

My heart heard “Am I not your lord?” “Indeed you are” it cried in
response
Yearning for my eternal abode obsessed me; it lets me no rest even for a
moment
May you be doomed O robbing world! You misled the ones on their

way to truth
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The lovers never fall for her (world), though she wails for the attention,
Says Bahu

Interpretation

Hazrat Sultan Bahu (RA) tells that when after approaching at the
day of beginning, we had listened to the voice of 5 » &illwith spiritual
ears; my heart was reply to it by (<L) in the tongue of the present. When
devotee, after breaking the material orbit and steps into a region of
nonbeing (=sY) and no space(US= Y), thus his esoteric personality
crosses the six dimensions time and space like phoenix and past and
future terminates in present. In this condition he graspes the beginning
and end simultaneously.

At such a time, the attraction of his actual first home overcomes

devotees’ and he starts pining for that. For this very first home, it is said
ot e sl A as the love of this first home is actually the sign of
faith.
Hazrat Sultan Bahu (RA) then says that world, thou be worthy of the
wrath of Allah, because you inactivate the devotee from the longing of
the real lover and desist him from following his path of actual home and
the real lover. This world is a very beautiful toy in the hands of the
Satan, and by tinkling it he derails the childish human beings from
following the path leading to Allah, that is to say keep them away from
their real lover. As is customary that in the absence of his mother when
a child starts crying, then in order to off track his thoughts of
remembering his mother, we hand him over a toy to let him be involved
with its magic and forget his mother. Similarly the Satan by bestowing
the toys like worldly desires in the unwise and lustful human beings and
passives them from following the path that leads to their union with the
real lover. But the real devotees of God do not accept these toys even if
these may be very attractively tinkling. The real devotees continue to
remember their Creator, ALMIGHTY ALLAH.
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a5 <l In Islamic beliefs, it is believed that when God created all
souls he asked them “Am I not your God and in reply all said L 5@
Yes, (you are).
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Aliph Allaah sahee keeto se, jaaN chamkiaa ishq agoohaaN Hu
Raat dihaaN dewe taaa tikhere, har dam kare agoohaaN soohaaN Hu
AnDar bhaaieeN aNdar baalaN, aNdar de wich dHuaaN Hu
Shah rag theeN nazdeek ladho se (Hazrat Bahu r ), jaaN ishq keeto ve moohaaN Hu

When Oneness of Allah corrected (us) right, love-rapture flashed to lead
me on
Night and day it heats warmth, ever making us conscious of what lies

ahead
Within me are the flames, within me is the fuel, and within is smoke
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I found Him closer to the jugular vein, Bahu, when I turned my face
towards Love

(We) found Him closer than even the jugular vein, says Bahu, when
Love subjugated us

Interpretation

Hazrat Sultan Bahu(RA) says that when we have unadulterated read
the truthful name of Allah and have drowned in his grandeur then
further from there, His being manifests before our eyes. Then we fall in
love with his original form. The same path of love and affection has
become the guide and preceptor of our mutual understanding and then it
is the same formless form that helps to cross the phases of our union.

o U Ul Yo ;,.;f
sl Ug O S A e

.

kabae maksud gar bashd hazaran salah rah
neem game ham nabashd shouk chun rehbar shavad.

Nobody knows this fire of God’s love, the flame and smoke of it
continues to remain in the heart of the lover and secured also. In the end
he says when we establish the love as our guide then we experience our

Real love even more closely than our jugular vein. (.f/,.‘/)
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Azal abad nooN sahee keeto se, dekh tamaashe guzare Hu
ChaudaaN tabak dile de aNdar, jithe aatish laaye hujare Hu
Jinhaan hak haasil nah keetaa, uh doheeN jahaaneeN ujaRe Hu
Ashiq garak hoe wich wahdat Rab de (Hazrat Bahu R A), dekh tinhaaN de mujare Hu

From beginning to eternity we grasped, seeing spectacles we pass
through

Fourteen realms within the heart, chambers of fire ablaze

They who don’t harvest the Truth, both worlds undo

Lovers immersed in unity Bahu, see their dance of ecstasy.
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Interpretation

Hazrat Sultan Bahu (RA) says that by rightly recognizing the
beginning and end places we have come to know all the happenings of
the past and the future. Not only these beginnings and end places but all
the fourteen skies and underworlds are there in the hearts of the
devotees. Those people who have stuck in the love of this worldly
illusions and affections by discarding the Creator and real Owner of this
world they have lost even both of the worlds. In the end he says that
looking the access and courage of the lovers of the creator, he, after
hurling everything away, has submerged and annihilated in Him.
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Addhee laanat duniaaN taieeN, te saaree duniaaNdaaraaN Hu
JeyN raah maulaa de kharach nahkeetee, leysaN gazab deeaan maaraaN Hu
Pioaan koloN puttar kohaawe, phiT duniaaN makkaaraaN Hu
JinhaaN tarak duniaaN dee keetee (Hazrat Bahu R A), leysaN baag bahaaraaN Hu

Half the curses on the world, and full on the worldly

Those who didn’t spend in the cause of Master they would suffer in
perdition

Curse be upon the cunning world that instigates the fathers to kill
their sons

Makes fathers slaughter sons, hell for the worldly deceitful
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Those who shunned the world, Says Bahu, will celebrate and rejoice
true.

Interpretation

Hazrat Sultan Bahu (RA) says that the half curse of God be on this
world, but all for the one who accepts it be cursed fully. The people
who have come to consider this world a reality they are fully cursed
upon. The people who collect and save worldly wealth and don’t spend
in the path of the Lord would be persecuted pitilessly at the doom’s day,
and they would suffer extreme tortures. (" Uacallg ol uf)-&-) ol

e'i??gé‘ “—’J’U ei_)ﬁ*-ﬁ om d;‘-\“ u—“—“ b}ﬁéﬂ;\]}" As the God commands
that those people who are filling their coffers by collecting gold and
silver in huge quantities but are not spending anything on the path of the
great Creator, give them the good news of getting stern punishments
that the money would be blown hot in the fire of hell and would be
stamped on their bodies. The riots and cruelty are prevalent in this
world. With all increasing greed, fathers are killing their sons and
brothers are tortuously murdering their own brothers. Sultan Bahu hurls
ferocious curses on these wily people and says that those whoever have
discarded greed of worldly riches while living in this world only those
would enjoy the pleasures of the gardens of the Paradise.
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Ae duniaaN zan heyz paleetee, hargiz paak nah theewe Hu
JeyN fakkar ghar duniaaN howe, laaanat oss de jeewe Hu

Hubb duniaaN dee rabb theeN moRe, wele fikar kachheewe Hu
Sey talaakaaN duniaaN nooN deyeeye (Hazrat Bahu w 4), jekar sach puchheewe Hu

The world is an ever monstrous woman who remains unclean for ever
Curse be upon the life of the Fiker who is wedded and living with her

Desire for the world turns us from Allah; one should wake up in time
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Thrice announce divorce to the world, this is the ultimate truth.
Interpretation

Hazrat Sultan Bahu (RA) has condemned and complained against
this world at many places in his books. This is a reality also that on the
path of The ALMIGHTY no one is more powerful than this robbing
world. It is said in Hadith Sharif )

sl Dl LA L 53 (8 Ll AN LS 0

meaning that the worldly attachment is the root cause of all the
evils. Here he compares this world with the menstrual days of a woman,
that as long as there is such a period of menses a woman who is having
periods can never remain clean. None of her worship and prayers in
these days is accepted, and so much so that even if she takes on to
worship during such a period she then is committing sin. Similarly till
there are attractions in the heart of a person for this world, all his
prayers and kneeling does not reach the level of acceptance because the
dogs of the worldly ideas continue to possess his heart. Therefore, the
meditation of the Enlightener even can do no good to the hearts of such
people. In this Baint, the simile of the blood of menstrual has been made
to describe world.

Hazrat Sahib while interpreting a verse of Quran

"U:'.‘E(:‘jm\ }t&“ Adgu

at another place has said that if we read the word Qaleel by adding
zer to its kaaf then its meaning turns out to be indicative of the blood
ridden cloth which is called menstrual which was used as bandage over
their private part by the woman so that others’ clothes remain save from
this blood. In the next line, he says that a person who is worldly in
home and then he has claim for Faqar (poverty), curse be upon this
person.
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Eemaan salaamat har koee maNge, ate ishq salaamat koee Hu
MaNgaN eemaan sharmaawaN ishaqoN, mere dil nooN geyrat hoee Hu

Jis manzil nooN ishak pahuNchawe, eemaan nooN khabar nah koee Hu
Meraa ishq salaamat rakkheeN (Hazrat Bahu » ), eemaan nooN dewaaN dharoee Hu

“0'|° HQ.I°
IlQl llQl HQI (lQl

All pray for firmness in faith, only a few seek firmness in Love
Praying for faith, shying from Love, I felt ashamed

The destination we get through Love, Faith has no idea about
May my Love be preserved, says Bahu, I seek refuge from Faith.



43

Interpretation

Hazrat Sultan Bahu (RA), while narrating the conditions of his
times, says that in the modern world everybody prays that may God
bestow him with the well-being of the religious faith. The words of the
safety of the religious faith and religion are just ceremonial and
concocted. Sultan Bahu addressing the people of his times, says that
every body talk of the safety of the religious faith only, but no body
desires the safety of love. So I feel very ashamed that Why does people
put such a simple and idle demand afore? Except the closeness, union
and love of ALLAH nothing else should be demanded. May ALLAH
keep our love and affection safe. I bid farewell to the Paradise and the
religious faith by remaining far away from these.

Once Hazrat Rabia Basri (RA) was going carrying water in one
hand and the fire in the other one, in a state of devine ecastacy.
Somebody asked her, what is this all about? She said, with this fire [ am
going to burn down the Paradise, but with this water I would extinguish
the fires of Hell because both these places are the obstructions in the
way of the people who wish to reach Thee ALMIGHTY ALLAH.
People are obeying and worshiping God only due to the greed for
Paradise and fear of Hell. Allah should be worshipped for the sake of
Allah. This is the destination of the lovers of God. This destination is
beyond the reach of mere faith as it comes

G Ol £l a5l

meaning that faith is existing only between the fear of hell and the

hope of paradise but the destination of love is something else as

cndiz§nFierfes
chfolg’/ijj}férlg}ug

Jjis ka amal ho begarz uski jaza kuch aur hai
bada-o-jam se guzar Hur-o-khayam se guzar.
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So Hazrat Bahu says that though people hanker after the religious
faith yet they shun to ask for the Godly love. I feel ashamed of such a
demand because in the situation when godly love reaches to one

religious faitsh and religion and creed even do not come to know of
that:

A A SO
H&%w&%p{?u

hazar aakil ba mahshar ba guzard yak dam
hisabe yak dame aashiq basad mahshar name ganjad.



45

10

«

?ulq“/;mﬂ/;ufz_muu%l/fd'z_l
o St AUE I ot s ud Us
WO s 2w T 2 2 U UL UG
¥ UG uu”,/J (75’5@ c«/’p)uiéq_/l,g; I3 /}
fer 385 HoT @mf %, H femeg € & F §
g & @ e 8 3y oo, fq 45 Rg an
festant fStemt Hg Aeg 37w, W 99 fa3 &% I
fewgg € €les J HE (Tr93 &7 7. o), BY qoF oA

IIQ| ) uq

Ae tan meraa chashmaa howe, meyN dilbar waikh nah rajjaaN Hu
LooN looN de muDh lakh lakh chashamaaN, ikk kholaaN ikk kajjaaN Hu
[tniaaN DiTThiaaN meynooN sabar nah aawe, meyN hor kite wall bhajjaaN Hu
Dilbar daa deedaar he meynooN, (Hazrat Bahu & ) lakkh karoRaaN hajjaaN Hu

An eye were my body, I would gaze at my lover with untiring zeal
Millions of eyes in every follicle, I'd close one and open another
Even seeing this much wouldn’t abate my patience. To whom should
[ run?

One vision of my Beloved is, says Bahu, worth millions of
pilgrimages for me.
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Interpretation

It is often seen that man lose his wisdom and decorum in the pursuit
of love for worldly beloved and sacrifice his life, wealth, name and
honor, in short, everything, in love for it. Therefore, Laila-Majnu,
Shirin-Farhad’s folk lore are a testimony to all this. Such insane lovers
could be seen in this world even today who have ditched their thrones
and crowns, riches and great honor in the love of an ordinary human
being. It is reality that the beauty which is manifested in the creations,
Jins and humans, fairies and slaves, angles and heavenly spirits is a
grain and a drop of Infinite Ocean of beauty of the creator, the
sovereign and absolute beholder, which has been distributed among all
the gorgeous and ravishing, exoteric and esoteric creatures. As the
beauty and grandeur which is beyond species, is also not
comprehensible to common mind. Somebody has said it so
remarkably:

J})Lr’//)]'ufyufjtéfﬁu’f
e g Ky 7 LU

Os ke harime naaz mein aqglo khird ko kiya dakhal
Jiske harime husan ka zarra jahane naaz hai

Now if some submissive and lucky person could even behold a ray
of the being of that real beloved God, then what would be the condition
of his love and glimpse? In this Baint Sultan Bahu has expressed the
passion of the real godly love. He says that if hundreds and thousands of
eyes may appear from near the roots of the small body hair, and we
behold with these eyes our Beloved again and again, even then the thirst
of our longing heart could not be quenched. People go and behold the
glimpse of God by going to Khana-e-Kaba, that is to say they perform
Haj, but even a single glimpse of God is equal to hundreds and
thousands of Hajjes, as a traveler has said very rightly:
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tavafe kaba kun haji mra dar kue au baguzar
keh haj-e- Akbar aashiq tavaf-e- kue dildar ast.
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Bahu baagh bahaaraaN khiReeaaN, nargis naaz naram daa Hu
Dil wich Kaabaa sahee keeto se, paakon paak param daa Hu
Taalib talab tawaaf tamaamee, hubb hazoor haram daa Hu
Giaa hijaab theeosay haajee (Hazrat Bahu g 4), Allaah bakhshiaa raah karam daa Hu

Oh Bahu a spring garden of tender and delicate narcissus has
blossomed

In my heart I found the right Kaabah, pure and grand

Circles round and round it ever, he loves mere attendance in harem
The veil is now lifted, says Bahu

We are the pilgrims blessed with the vision of the right path
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Interpretation

In this Baint, Hazrat Sultan Bahu (RA) has shown the excellence of
his writing eloquence. He says that the spring season has descended in
Fakir Bahu s’ heart and the narcissus has opened her eye from her
dreamy bed and we have discovered love s’ and affection s’ cleanest
sacred Kaba in the vast inner universe of heart. In the court of God,
devotees of God are serving him and sacrificing their lives at the lustre
of God like the groups of moths. By performing esoteric non-worldly
presence like Hajj all the veils and hesitations between me and Allah
have vanished. And He, the eternal beloved has bestowed upon me the
opportunity to behold His real glimpses. Now I have become a Hajji be-
hijab (a pilgrimage without any veil). This Verse of Bahu has a great
affinity with his theoretical books. He says that simpleton people after
performing the required circling around Kaba and conducting other
rituals earn the status of a gratituotous persons, but they turn back bare
handed from the internal miracles of the real Hajj.

But the real devotees of the court of God, when behold the glimpses
of God very clearly from nearby then they are called Hajji Behijab. So
there is a great difference among Hajji Svab, (who does pilgrimage for
earning virtues) Hajji Behijab and Hajji Karam. (The blessing
pilgrimage).
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Bagadaad shehir dee kiaa nishaanee, jitthe uccheeaa lameeaaN cheelaaN Hu
Tan man saaDaa purze purze, jioN darzee deeaaN leeraaN Hu

[nhaaN leeraaN dee gal kafanee paa ke, ralsaaN saNg fakiraaN Hu
GaRh Bagadaad de TukRe maNgsaaN (Hazrat Bahu r4), karsaaN Meeraal r a MeeraaN v Hu

What are the hallmarks of Baghdad?

High and tall Pine trees are over there

My soul and body are torn pieces

Like the clippings of a tailor

Wearing a cerement of these clippings around my neck
I will join the company of faqirs

Roaming about in the streets of Baghdad,
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Say Bahu I’'ll beg and cry “Meeraan! Meeraan” my beloved Master”
Interpretation

It seems that these Punjabi baints are from the early period of
Hazrat Sultan Bahu(RA) Sultanul Arfeen when he stepped out in search
of the accomplished preceptor then first of all he reached in the
presence of Hazrat Shah Habib Sahib Geelani Sayad, who was one
among the sons of Hazrat Mehboobe Subhani Kadas Alla Sarah Al
Aziz. He established a village near ShorKot, and named it Baghdad
which is still famous as Gargh Baghdad. The event of Sultan Bahu
making his presence in his service is written in the Manakib Sultani. In
those days there were very tall pine trees in Garh Baghdad which is a
common tree of Punjab. Here Baghdad does not mean Baghdad Sharif
of Iraq, where the Mazar Sharif of Hazrat Mehboob Subhani Kudas
Sirrah is situated, because except the trees of date-palm no other tree
used to grow there. And there is no indication of Sultan Bahu going to
Baghdad Sharif even, though the common people are still thinking it to
be the same Baghdad and are in illusion that Baghdad means Baghdad
of Iraq in Arab. Because in the beginning of his life coloured in the true
love of God, with a heart filled with innocence and artlessness, he had
made his presence before Hazrat Habib Shah, so it was natural that he
got every beautiful and heart charming thing from there. The tall trees
of pine were very attractive, that is why he has all praises for them.
When Sayad Habib Shah instructed him to take care of his own self
only then his attention and vision got glued to his own entity. As Sultan
Bahu has expressed in this Baint that the human body is like a doublet
of five elements, which has been sewn by a tailor under the directions of
God by collecting the cuttings of different clothes, so he should move
out, with this ragged blanket and long loose cloth of mendicants on the
physical body, in search of God, be in the company of hermits and
mendicants and spend the life on the alms of the village of the preceptor
and make the chanting of the sacred name of Hazrat Pir Dastgir
Mehboob Subhani(may Allah be pleased with him) as their wealth and
provisions, this all has been described in this baint. Sultan Bahu
discloses it in his book that this mendicant continued keep searching the
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accomplished preceptor for thirty years. He served the famous elderly
people during this period among which one was a Qadri elderly person
Abdul Qadir Sani of Hujra Shah Mukeem, the rendering of service to
him by Bahu has found a discussion in the book Gunjal Israr. He
obtained his first real achievement from the court of Hazrat Pir
Mehboobe Subhani Hazrat Sheikh Abdul Qadir Geelani Kadas Surehal
Ajiz and Hazrat Risalat Mab Hazrat Muhammad Mustifa Salaho Allah
Vasallam (Holy Prophet) and he was lucky enough to get it from the
family of Holy Prophet (PBUH).
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Be-adbaaN naheeN saar adab dee, naal geyraaN de saaNjhe Hu
JehaRe thaaN miTTee de bhaNDe, kadee nah huNde kaaNjhe Hu
JehaRe muDh kadeem de kheRe howaN, kadee nah huNde RaaNjhe Hu
JeyN dil hakk hazoor nah maNgiaa (Hazrat Bahu R A), gae doheen jahaaneeN waNjhe Hu

The discourteous have no understanding of veneration
They are being oblivious of this etiquette

The earthen pots can ne’er become the metal utensils
Those who are villains since times unknown,

Can ne’vr become true lovers

Those who didn’t strive to attain to the Truth
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Says Bahu, Will remain deprived in both worlds
Interpretation

In this Baint, empty handed by destiny and eternally merciless
person has been indicated that so many sermons may be delivered and
so many miracles be shown to them but the blind folded can neither be
convinced of gnosis, closeness, watching and unity of God, the
Almighty, nor they take the effect of the advice, teaching and attention
friends of God. Such people consider saints and prophets just equal to
them and don’t pay reverence to them. Rather become disobedient by
complaining and disrespecting. Such people remain devoid and empty
handed of the bounties of both the worlds.

The example of such people is like earthen ware which breaks away
with a slight heat and stroke of hardship and can’t be silver coated with
name of God, the Almighty. Such people s’ example is like Kharias
(villains); against the lovers’ of God and they can never be like Ranjhas
(lovers).
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darin chaman gule be-khar kas na cheed aare
chiraghe mustfavi ba shrare bu lehbi ast
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Hassan za Basra Bilal az Habash sahib az room
za khak Maka Abu-Jahal een cha bu al-ajbeest
Tahi dastan-e- gismat ra che sood az rehbr-e-kamil
Keh Khizar az Aab-e-Haiwan tishna maiy aarad
sikander ra
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Baajh hazooree naheeN maNzoori, ToRe paRhan baaNg salawaataaN Hu
Roze, Nafal, Namaaz guzaaran, toRe jaagaN saareeaaN raataaN Hu
BaahajoN kalab hazoor nah hove, toRe kadDhaN pae zakaataaN Hu
Baajh fanaa Rab haasil naaheeN (Hazrat Bahu » 4), Na taaseer jamaaataaN Hu

Without presence no acceptance, useless are all prayers, futile all
chanting

No use of fasting or doing obeisance and keeping vigils at night

It is the heart where He has abode; nothing to do with the acts of
charity
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Without unison with the Creator, Says Bahu, Chanting in group
prayers will avail you nothing

Interpretation

In this Book, the king of gnostics, Sultan Bahu has written that
permanency in the enlightened court and esteem congregation of master
of universe, Mohammad (PBUH) is the utmost extreme in all the
destinations of the path of God and the mentioned esoteric places. And
said except the presence in the court of Mohammad (PBUH), all the
goals and steps may those be the visits to the seven skies, brightest
heaven and Seat, are just the fickle stairs to the place of presence. And
with those prayers, meditations and chanting of sermons which can not
open the path to presence; those are misfortune and unprofitable. For
instance if Namaz(five time prayers) , fasting , awakening at night and
carrying out Zakat (alms giving) do not quide towards court of
Mohammad(PBUH) then all these habits are just a waste of time.

He says at another place that if a seeker may continually fly for
seventy thousand years in the esoteric sky even inspite of that he may
not be able to touch the rope of the tent of Mohammad (PBUH). It has
been noted down in the beginning of the book Tazkirtul Aulia of
Baizeed Bastami who took an esoteric voyage in a spiritual form for a
very long time and accomplished many of the places, and ultimately he
was able to see the tent, of court of Mohammad (PBUH), there he made
too many efforts to reach there but remained unsuccessful. So the
presence in the court of Mohammad (PBUH) is a great fortune which
could have come to the lot of the medicants of Qadri order only.
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Bazurgee nooN ghat wahan loRhaaeeye, maleeye raj mookaalaa Hu
Laah-ilaah gaal mere maRhiaa, mazhab kee lagadaa saalaa Hu
[Lil-laah  ghar mere aaiaa, jis aaN luhaaiaa paalaa Hu
AsaaN bhar piaalaa khizroN peetaa (Hazrat Bahu & 4), Aab hayaatee waalaa Hu

Elderliness be thrown in a torrent, lets furbish black on the face
“There’s God”, we wore around the neck, religion being a non-entity
God then came to my home, all chill came to efface

We’ve drunk from Khizar’s cup, Says Bahu, the water of eternity
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Interpretation

Hazrat Sultan Bahu (RA) says that the honour of being aged and
clerical sholarship should be thrown away in the torrent of a river or a
rivulet and should make ones own face as ugly and blackened so that
none could identify. As such there should remain no chance for a
deception and self exhibitionism as he describes in his book:
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tan tavani khesh ra az khalak posh
aashikan ke maiy boond ie khud farosh

On another place he says:
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az durun sho aashna va az barun be-gana vash
bood andar jahan kam ie chuni zjeba ravash

Then he writes further:

chj‘j(/’l/dbé/z

har kase rami namayam Zzist ru
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Then he says that by wearing the jewelry of Lailhaha (there is no
God) around my neck, I have divorced everything else, even there is left
no desire and wish for bounties of heaven. Now I have no relation with
that religion with which one ask and desire of heaven. While someone
has said,
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Aehl-e-Agba sood burd wa talib dunia zian

Gar maiay bazar wa sood-o-zian man basokht

Then he said by saying lI-11A (but Allah) my actual master and real
Lord has entered my home, with which all my desires and wishes have
been fulfilled. Now I, by taking the light from the personal light of my
real beloved, The Alive and Self Subsisting, I become enlightened and
have become immortal with him like Khizar.
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PaRh paRh ilam mulook rijhaawaN, kiaa hoiaa es paRhiaaN Hu
Hargiz makkhaN hatth nah aawe, phiTTe dudh de kaRhiaa Hu
Aakh chaNDooree tere hath kee aaiaa, tooN es aNgooree phaRiaa Hu
Ik dil khastaa raajee rakkhaN (Hazrat Bahu R 4), Ley ibaadat warhiaa Hu

Reciting, parading your knowledge, you only entice the kings

What became of such knowledge?

No butter will ever surface out by boiling sour milk

Ask the lark what it yields you by pecking the seedlings

There are some who keep their tender hearted Murshed pleased,
Bahu, and earn the merit of years of worship
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Interpretation

Hazrat Sultan Bahu (RA) says that the intellectual people flatter the
kings after attaining knowledge and get money in return. What is the
use of such knowledge? The real objective and extreme of the
knowledge is to attain gnosis and only it is its butter. When an
intellectual scholar starts desiring to earn worldly wealth by using this
knowledge, the milk of his knowledge gets spoiled, from which the
butter of gnosis can never be extracted. Such a scholar without action
can be compared to a bird chandur only who keeps plucking the soft and
soft ends of the shoots and keeps throwing them away and spoil the crop
and consequently he also gains nothing. The sensual impractical scholar
does not allow the plant of his knowledge to ripe with which he could
have attained the fruit of gnosis, and destroys it in an unripe state only.
From such an intellectual even an ignorant servant is far better, who by
serving an accomplished preceptor, gets the result of the meditation of
the years within no time.
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Rubai

e alime nada ke tu dar ilame garuri
nazdik bah maabood nah balki tu duri
kasshafo hdayah agar imroze ba- khavani
ta khidamat-e- khasa na kuni haiech na dani
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Paak paleed nah huNde hargiz, toRe ralle sey paleetee Hu
Wahdat de dariaa uchhalle hik, dil sahee na keetee Hu
Hik butkhaane waasil hoe, hik paRh paRh rehiN maseetee Hu
Faazil saT fazeelat beythe (Hazrat Bahu R 4), Ishq baazee jad neetee Hu

The pure can never be impure, even if they swathe and roll among the
impure

The tide has surged in the ocean of unity but some fail to align their
hearts

Some unite with Him at the idol temple and others pore over scriptures,
dwelt at the mosques, and lost
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Scholars renounce grandeur, Says Bahu, when they stand up for the
prayer of utter love

Interpretation

The submissive people whose nature was eternally kept pure by
God, the Almighty, they came out pure and clean from different sensual
adulteration and worldly filth. Because when they are absorbed in the
river of unity of an accomplished preceptor, all their filth has washed
out. But alas! Such oceans flow and surge in this world and there is no
heart who can find and recognize them. Due to this eternal nature of the
children of some pagans, being in the idol place, have become prophets
and saints and got unity with God, like Abraham (PBUH) and many
being born in the homes of prophets and scholars and stayed in mosque
the whole life and have become astray and nonbelievers, like the son of
Noh(PBUH).

So when an intellectual attains the knowledge of the path of Allah
then he in this gambling house of love puts this knowledge and
scholarship on stake and loses these things put at stake.
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Peer phaRhiaaN je peeR nah jaawey, os nooN Peer kee dharna Hu
Jis Murshid theeN irshaad nah man nooN, oh Murshid kee karna Hu
Jis haadee theeN hidayat naaheeN, oh haadee kee pharnaa Hu
Je sir dittiaaN hak haasil howe (Hazrat Bahu & 4), os mautoN kee Darna Hu

What is the use of such preceptor whom you commit and the pain
doesn’t subside The Murshid who could not guide your heart, what is
the use of such a Murshid

What is the use of such a Murshid? Who could‘t satiate you

Why to have such a leader who fails to lead you

If for truth you have to die Bahu, and then be not afraid of such death
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Interpretation

Hazrat Sultan Bahu (RA) says that if by holding the feet of a
preceptor the pain of heart does not subside, what is the use of
becoming a disciple of such a preceptor? And if by becoming a disciple
of preceptor, the heart doesn’t receive order and guidance then it is not
profitable to become the disciple of such a preceptor. And the guide
from whom one doesn’t get guidance to the way to God, it is not proper
to follow such a guide. Reality is this, if one finds an accomplished
preceptor and indulges in his service whole heartily by sacrificing his
body, mind and riches and unites with the truth then it is a cheap
bargain. And one should not be afraid and reluctant of it.
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PaRh paRh haafiz karan takabbar, MullaaN karan waDiaaee Hu
GaleeaaN de wich phiran nimaaNe, watan kitaabaaN chaaee Hu

Jitthe dekhaNchaNgaa chokhaa, uthe paRhan kalaam sawaaee Hu
DoheeyN jahaan unaaNdee muTThey (Hazrat Bahu r4), jinhaaN khaadee weych kamaaee Hu

llQl

The Haafiz (memorizers of Holy Quran) recite the word of God and
are proud. The Mullahs give themselves airs.

With books under their arms they swan around, no body impressed
Wherever there is promising household, they recite the scripture more
They are losers in both the worlds, says Bahu, who sell and eat up
their earnings
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Interpretation

Hazrat Sultan Bahu (RA) says that when Hafiz memorises Quran or
the scholars has graduated; they consider themselves superior from all
people and become egoistic because of this memorization and
knowledge. And they do not entertain any sage and an accomplished
person of God. When they do not regard and seek people of God, then
Allah renders their memorization of Quran and knowledge worthless;
thus pitiful they wonder about carrying Quran and books and are selling
memorization of Quran and knowledge in exchange of short lived
worldly riches. So they remain bankrupt, broke and wretched and
disgraceful. They speak big where they get good money. Such people
are like

3 AY) 5 LAl yua
(Loser of the world and hereafter)

and lose the faith and the world.
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PaRh paRh ilam mashaaikh sadaawaN, karan ibaadat dauRee Hu
AnDar jhuggee paee luTeewey, khabar naheeN tan toRee Hu
Maulaa waale sadaa sukhaale, dil nooN leyN Takoree Hu
ORak dosat naheeN mildaa (Hazrat Bahu & 4), jinhaaN jag nah keetee choree hu

Reading, reciting they called themselves Sheikhs, they rush for
prayers

The shack within being robbed, of house breaking body-mind has no
clue

God’s own are forever at ease, having heart s’ coziness

Ultimately they gain not God, Says Bahu, thieving from the world
who don’t do
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Interpretation

Sultan Bahu says that there are people who become too much
desirous of being called intellectuals or saints after attaining knowledge.
They meditate day and night but the wealth of their heart used to have
been looted by the Satan. Their body remains involved in the worship
but the heart remains busy in sensual thoughts and worldly desires.
There is no benefit of such reverenceless worship. Satan continues to
plunder their worship side by side. But those who love God from the
core of their hearts they remember Him by heart.

Keeping themselves busy by concentrating on his Name Allah
silently, they remain in peace and comfort after getting rid of apparent
toil and body austerity. In the end he says that true beloved bestowed
such a seeker with His divine union who keeps his practice hidden and
save from people s’ eyes, so that his exercise remain devoid of
hypocrisy and exhibition.

It means that the real seeker has to remain aloof from this entire
world in order to meet his true lover.

ot s U8 b i A 530y LS 5 Uy U Slee Jan i
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PaRh paRh ilam hazaar kitaabaaN, aalam hoe bhaarey Hu
Ikk haraf ishq daa paRhan nah jaanaN, bhulle phiran bechaarey Hu
Ikk nigaah je Ishaq dekhey, lakkh hazaaraaN taarey Hu
lakkh nigaah je Aalam dekhey (Hazrat Bahu R A), kise nah kaddhee chahRey Hu

Studying thousands of books, Scholars earn renown

They know not the single letter of love, they wonder in delusion

Just a glance from lover helps a million to their deliverance

Million glances from a scholar, Says Bahu, fail to carry a soul to
salvation
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Interpretation

Sultan Bahu says that intellectual persons normally after reading
thousands of books become great scholars but they could not even read
the ‘A’ of the God s’ love. They remain devoid of the Gnosticism. Since
the scholars are the friends of hearsays and the lovers of God are fond
of His vision, meaning they by seeing Him adore having a look of Him.
That is why there is a huge difference in the company, attention and
vision of the two. (Scholar and lover).

This is the only reason that a real lover in whose eyes the luster of
the beholdence is glittering, if he views millions of devotees with a
single glance, can make them lively and identifiers of God and spark
them with his personal eternal light. But if the scholars keep one
devotee in their company and attention, the whole of their life, can not

make him capable of identifying God. (Hazrat Bahu ra)
l;( h—JL’T 0L J l[ 0 C'Z
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Chirag-e-murda kuja zinda Aaftab kuja.
Been tafawat-e- rah az kujast taba kuja
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PaNje mehal paNjaaN wich chaanaN, deewaa kit wal dhariye Hu
PaNje mehir paNjey paTawaaree, haasil kit wal bhareeye Hu
PaNje Imaam te paNje kibale, sijadaa kit wal kareeye Hu
(Hazrat Bahu R A) Saahib je sir maNge, hargiz Dhill nah kareeye Hu

Five palaces, all brightly lit, towards whom we may lay our lamp
Five headmen, five tax collectors, to whom we may pay the revenue
Five Imams (prayer leaders) five paths, towards whom we may
prostrate

If the Master calls for head Bahu, don’t hesitate, offer it at once
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Interpretation

This Baint normally used to be a matter of debate among the
devotees because it s’ meaning and that too the implied meaning is very
deep and complex one. That is why no devotee has been able to
comprehend its real meaning. The meanings which we produce before
our readers, having those been in complete conformity with Sultan
Bahu’s Persian books, by the grace of God are absolutely correct. Sultan
Bahu says that the five senses of human body are like the five mansions
and into these five the home of human body stands created, and all these
five worlds have to be illuminated with the lamps of Allah’s name. Now
how this lamp of Allah’s name should be kept in these mansions and
how? Why and what positions? The people who have studied the books
of Sultan Bahu, they must have, in every situation, read the article on
the practice of ablution and must have known the practice of pressing
His personal name Allah on eyes, ears, tongue, nose and the palms of
the hands. There, at every place Hazrat Sultan Bahu (RA) has made a
circle of this type;

QI <l <l
all

And in every circle five Allah’s name impressed in conformity with
the five senses. It has been that the entity of human being is composed
of countless cells. Every cell is model and example of the human entity.
Now if a devotee, on every part of the body impresses five names of
Allah in conformity with the five senses. Then in this stage an
illuminated eternal spiritual entity or a devotee comes alive, in which
there are the five senses like that of the physical body.

The above narration might have given some reflection of the real
substance of this Baint to readers. Now every human being knows that
the God wants a kind of levy of obedience and devotion from every
sense and for its realization he appoints and nominates his recording
angel as a said tax-collector like a Kirumin Katiben. Sultan Bahu says
that now having being separate tax-collector there, the poor human
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being should pay the tax to whom and in what shape? According to this
only there is separate obedience for every organ, and then there should
have been a separate leader and Khaba of worship for everyone also! So
how one should prostrate? And ultimately he himself draws the essence
that true lover wants the head and life from His seeker, traveler of the
path and lover, then one should not delay in presenting his head and life
to Him. It is the only way that the levy can be paid off and duty can be
performed.
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PaaTaa daaman hoiyaa puraaNaa, kichrak seevey darzee Hu
Baajh murabbee kise nah laddhee, maraj es aNdar dee Hu
Haal daa mehram koee nah miliaa, jo miliaa so garazee Hu
osay raah wal jaaeeye (Hazrat Bahu r a), jis tHuN khalkat Dardee Hu

The torn lappet’s become old, how can the tailor mend it?
Without the selfless nurturer none found malaise of the inner

I found no confidant to share my condition; all were self centered
Let‘s take that very path, Says Bahu, that people fear to tread
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Interpretation

Hazrat Sultan Bahu (RA) says that the real internal disease of the
self is the ego and arrogance. And the self is afraid of his death. But a
lover s’ exact goal is death. Because after crossing the bridge of death,
the lover attains union with his beloved. So he professes to the seeker in
this Baint that for how long you would continue to get stitched the
worn-out doublet formed body of yourself from the tailors? That is to
say that how long you would continue to get treated your physical body
from the doctors and physicians. The disease of the fear of death can
satisfactorily be cured by the preceptor only. I have not come through
any such accomplished seeker all my life who could have sacrificed his
all on the path of God, all of them had been selfish. The true devotee is
one who set the exact goal of death and may never be afraid of it, from
which people are frightened.
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PaRhiaa ilam te wadhee magarooree, ilam giaa talohaaN Hu
Bhullaa raah hidaaiat waalaa, nafaa nah keetaa dohaaN Hu
Sir dittiaaN je sir hath aawey, saudaa haar nah tohaaN Hu
WareeN bazaar muhabbat waale (Hazrat Bahu & ), koee rehibar ley ke soohaaN Hu

Learning of knowledge swelled your pride and your knowledge was
rooted out

Forgetting the right path, you could not be benefited either way

If you could get the mystic power by sacrificing the head, there is no
bargaining like this
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When you enter the bazaar of love, Says Bahu, be sure to have a
guide who has clues of inner ways

Interpretation

Sultan Bahu says that when a professional intellectual after
considering a general outwardly knowledge as everything, starts
considering himself haughty and never attains esoteric knowledge of
gnosis from some accomplished preceptor, it means he has not adopted
the path of guidance. So this knowledge and vanity has not benefited
him in any way. Therefore , seeker of knowledge not just to give away
knowledge but if you acquire the unrevealed secret of gnosis by
chopping your dead and sacrifice your soul still this is a great bargain
and don’t slid it away from your hands. Finally he says that O’ seeker ,
if you want to enter into the market of love to get the merchandise of
gnosis, put your head on your palm as cash and make an accomplish
preceptor as your broker then you can get the commodity of gnosis
otherwise you would come back empty handed.
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Tarak duniaaN dee jadaaN keeto se, tadaaN fagar milio se khaasaa Hu
Taarak duniaaN tadaN hoyo se, jadaaN hath pakaRio se kaasa Hu
Dariaa wahdat daa naush keeto se, aje bhi jee piaasaa Hu
Raah faqar raat hanju rovaN (Hazrat Bahu & 4), lokaaN bhaaNe haasaa Hu

We got the true faker only when we renounced the world

When we held the begging bowl only then we did become ascetic

We drank the ocean of the Oneness yet our soul was thirsty

To tread upon the path of Fakkar is to shed the tears of blood, Says
Bahu, for people it is a child s’ play
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Interpretation

Sultan Bahu says that when I abandoned the world only then I was
able to achieve the special Faqar (poverty) of Mohammad. I became
real anchorite, when not only renounce the world but by disgracing the
self by going door to door with a beggars’ bowl and annihilated it and
wiped out the ego. As a reward to it, enlightener bestowed us with the
nectar of the oceanic river of the fraternity. But inspite of it my body
and mind still remained thirsty. The place of true mendicancy is still
further from union, that is to say the trifling part of the mendicancy is
that the lover mendicant should shed tears of blood for the attainment of
true enlightener and people mock and taunt him and may call him a mad
and insane person.
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Tullaah  baNh tawakkal waalaa, ho mardaanaa tariye Hu
JeyN dukh TheeN sukh haasil hove, os dukh Theen nah Dariye Hu
Inna  ma-al-usar  yusran, chit osay wal dhareeye Hu
Oh beparwaah dargaah hey (Hazrat Bahu & 4), othe ro ro haasil bhariye Hu

Build the straw boat of reliance and bravely sail across

Ne’er be afraid of the grief which culminates in relieving you

“Ease and comfort immerses into grief” fix the heart to that One

His office is carefree Oh Bahu, only by repenting we pay for our
deeds
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Interpretation

People living at the banks of rivers construct a boat from grass and
reeds. Where there is no boat or landing place are available, people
cross the river with such a boat. Though it is very dangerous yet at the
time of necessity with the reliance of God people are able to reach at the
other bank. This boat of grass and reeds is metaphor to the faith in God.
Sultan Bahu says O’ devotee, O’ man, that the vast ocean of life is
impassable ocean of existence; you continue to push your boat by
keeping faith in God. If some happiness is to be achieved after some
sorrow, then you should not feel afraid of it as God Almighty also says
that comfort and happiness are also a reverse of the hardship. & OB
(S gwes|
For the devotee initiating the worship with true faith and patience surely
has to face these hardships and difficulties in the form of a test. It is sure
to get through privation and hardship while reliance on God and
patience for a novice disciple as a test and trial. But the God, Almighty
gives his reward and retribution for this privation. As it is included in
Hadith

"R OS adiadl ) el g8 5l

that the person who exhausts something by delivering it in the path
of Allah, then it becomes imperative for God also that he may surely
give some benefit or reward for the thing delivered in this world or the
hereafter. At last he further says that His individual being is carefree
and heedless. In all circumstances one should incline and dispose
towards Allah because none except Allah is there to support and offer a
remedy.
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Tan man yaar meyN shehir baNaaiaa, dil wich khaas muhallaah Hu
AaN Alaf dil wassoN keetee, meree kHub hoee tasallaah Hu

Sab kuchh meyNooN piaa suNeeve, jo boley so Allaah Hu
DardmaNdaaN eh ramaz pachhaatee (Hazrat Bahu .), bedaradaaN sir khallaah Hu

Of body and soul put together, I raised a city for friend; a unique quarter
in my heart

Alif (the Oneness) took abode in heart, I was greatly solaced

Whatever I listened, whosoever spoke, was Allah

The grief stricken identified this metaphor, Oh Bahu, the callous are
rebuffed
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Interpretation

Sultan Bahu says that I have made my heart and soul that is to say
my whole body and heart a complete town in which heart is a special
ward. Alif (first letter of Arabic, Persian, Urdu and Punjabi alphabet)
meaning the name Allah (God) has inhabited this ward of heart. I have
comforted and solaced with the habitation. As the God Almighty says,

1S (dad Sl

Beware with the discourse of Allah the hearts are filled solace.
Hazrat Ba Yazid Bastami says that he has been continuously talking
with Allah for the last thirty years. People used to think that I had been
talking to them. Sultan Bahu says that with the grace of the faculty of
the perception of sacred name of Allah, the condition of the devotee
becomes such that he continues to remain engrossed in a discourse with
Allah at every time and moment of his life. But the ghosts-wicked souls,
people, angels and souls and the entire creators thinks this thing only
that the mendicant is conversing with them but I am addressed to the
God. It is the highest abode of the fraternity of the enlightener where the
image of the Creator of the world that is to say, the enlightener
manifests in the entire world and situations, but this secret is disclosed
only to the lovers of Allah and gnostics. The pitiless sensual, customary
habitual formality doers get nothing except mental and physical pain.
The people displaying worldly material rituals achieve nothing except
the mental and physical pains. Only people with compassion can
comprehend this secret. The cruel people feel a mental pain as if they
had been beaten with the shoes on their heads.
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Bar zuban tasbih wa dar dil gaio khar

Een chunin tasbih ke darad asar
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ToRey taNg puraaNe howaN, gujje nah rahiNde taazi Hu
Maar nakkaaraa dal wich waRiaa, kheD chaliaa hik baazi Hu
Maar dilaaN nooN jol ditto ne, jadooN takkey neyN niaazi Hu
OnhaaN naal kee hoiaa (Hazrat Bahu «») , jinhaan yaar na rakhiaa raazi Hu

Even if saddles are time-worn, the Arabian stallions don’t remain
hidden

Beating drums join the battle and play their part well

Wining hearts were yoked together, when we saw the friendly eyes
again?



89

What happened to them, Oh Bahu, who couldn’t maintain friend s’
favour.

Interpretation

Even if the girth and saddler of the Arabian horses may be worn-out
but inspite of that the real worth of these horses cannot remain elusive.
Their skill and capacity does not reflect from their outwardly
appearance but it is grasped from their ability and behavior. When the
trumpet of war is blown the Arabian horse dashes towards the enemy
lines and shows its skillful play and talent by piercing through the
enemy soldiers. The accomplished saints do not adorn a costume of
deception and pretensions rather with their look and glance to the
hearts, being in the dress of anonymity, kill and annihilate and make
them enliven with God, Almighty.

Sultan Bahu says further that O’ Bahu the case of these people has
become so complex and pitiful who have remained unable to keep the
accomplished confident a bit happy and grateful. That is to say that the
seeker should keep away from such sensual costumed and hypocrite

Gurus and search for an accomplished one whether he may be in
ordinary dress.

Mard Aan bashad keh bashad sheh shanas
Mee shanasad shah rah dar har libas

The customer should desire and act for his real and pure commodity
what he has to do with the dress, face and decoration.
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TadoN faqir shataabee bNadaa, jad jaan ishaq wich haarey Hu
Ashiq sheeshaa te naksh murabbee, jaan jaanaaN toN waarey Hu
Khud nafasee chhaDD hastee jheRey, laah siroN sab bhaarey Hu
(Hazrat Bahu » 4) bahj moiaaN naheeN haasil theeNdaa, toRe sey sey saaNg utaarey Hu

Only then does he fastly make himself into a Faqir when he consumes
his life for love

The lover is a mirror. The appearance is patron. The lover must
willingly sacrifice the life
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Give up self centered ego, cast aside the strives of self, throw away the
burdens of life

Nothing avails without dying, oh Bahu, even if you transform into
hundreds guises

Interpretation

Sultan Bahu says that devotee, who would have lost even his self on
a stake, becomes a mendicant so sooner. The lover is like the mirror in
which the Creator and Master sees His own reflection emerged in the
beautiful world. That is to say that the mirror and the image are all the
form of God so he should give his all to Allah. It is required that the true
seeker should put down, his vanity and the useless burden of his entity
from his head. Sultan Bahu further says that without sacrificing and
giving away life the union with the lover i.e. God can never be attained,
may he be having adorning thousands of pretensions and ostentations.
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Tasabee daa tooN kasabee hoioN, maare damm waleeaaN Hu
Mann daa maNkaa ik nah phereen, gall paaeen paNj veeaaN Hu
DeN laggiaaN gal ghoToo aawey, leyN laggiaaN jhaT sheeaaN Hu
patthar chit jinhaaN de (Hazrat Bahu 1), uthe zaaiaa wassNaa meehaaN Hu

Counting chaplet as profession and with equal claim of being saints

One bead of heart you don’t move, though you carry the chaplet of five-
twenties round the neck

You choke while giving away but you rush like a tiger to snatch avidly
Rains are wasted on them, Says Bahu, those who s’ hearts are of stones
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Interpretation

Sultan Bahu says that O’ devotee by shifting the beads of rosary
expertly you claim to be having attained the closeness of God. But you
have never shifted even a single bead of your heart. Whenever you have
to spend something in the path of Allah you start to get strangulated, but
you pounce upon the alms and donations like a lion. Sultan Bahu further
says that the people whose hearts and minds are like stones, the raining
on them are a waste. That is to say the attention and guidance of a
preceptor have become useless. That is to say the attention towards the
directions and sermons of the true Lord. Some Hindi poet has expressed
about it in these lines:-

sy & £ 2 d/igjdj b

mala teri kaath kite manke die pro
mann main ghundi paap ki te Ram jape kia ho.
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Saabat sidak te kadam agere, taaeeN Rabb labheewey Hu
LooN looN wich zikar Allaah daa, har dam piaa paRheewey Hu
Zaahir baatiN ain ayaanee, Hu Hu piaa suNeewey Hu
Naam faqir tinhaaN daa (Hazrat Bahu «.), kabar jinhaaN dee jeewey Hu

Be Steadfast on the way to truth and the steps always forward. Only
then you will

find God.

Let every pore of mine chant the name of Allah, reciting it with every
breath

Outer-inner all the same, Hu Hu is resounding, touching the chord
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Only they deserve the title of faqir, says Bahu, whose very grave
breathe life.

Interpretation

The seeker should have true believe and his steps move further and
further without U turn in desire of God. Such a seeker could find unity
with God. The third condition: the name of God should start emanating
from every pore of his body. And discourse of God penetrates in his
person, body and skin and he listens the utterance of Hu, Hu (means
Allah) extrovertly and esoterically. Such a seeker becomes
accomplished Gnostic and attains illumination from Allah s’ name and
becomes immortal with His personal luster. His tomb remains alive and
after death bounties and blessings continuously bestow from his tomb.
So Sultan Bahu says that an accomplished mendicant is the one whose
tomb continues to remain alive even after his death and blessings keep
flowing from it.
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Je dil maNge hove naaheeN, howaN rahaa parere Hu
Dosat nah dewe dil daa daaroo, ishak nah waagaaN phere Hu
Es meydaan muhabbat waale, milade taaa takhere Hu
MeyN Qurbaan tinhaaN toN (Hazrat Bahu «.), jinhaaN rakkhe kadam agere Hu

What the heart longs for doesn’t happen, the becoming remains afar
Neither the friend gives panacea nor does the love turn the reins

In this arena of love, there are heated encounters

I am all for those, says Bahu, who are vanguard
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Interpretation

Sultan Bahu says that a seeker should impel in the path of love with
determination and steadfastness and must not become impatient and

restless in desire to attain the object. Because it takes a long time for a
devotee who is a seeker of union. When in the battle field of love he
gets exhausted and slow down because of frail then the true Lord shows
him His Lustrous reflection and fire of zeal ablaze again. His steps
become firm in this ground of find and his velocity boost up. Bahu says
in the end that I am in awe for those devotees who keep advancing
perpetually and never turn to look back.



99

33
¥ ugf Ul &% /4 J 0 ) s e Uy z
B o uf ol S U

dok F i Fod S e o ol
¥ U3 l:&;’/bCutf& Gel = 2 a1 Uz Ut

A

7§ o7 eved 9 &, WE Wome e IEhf g
WoHE 835 a9 A9, g8 G HFI a@ g
fest aBhrt feg o &8 JHl, g5 3gd a8 B g

€ 7t 78 6957 € 977 (7793 99 3. 1) eyt AT a1 € BT T

Je tooN chaaheN wahdat Rab dee, mal Murshid deeaaN taleeaaN Hu
Murshid lutfoN kare nazaaraa, Gul theeweN sab kaleeaaN Hu
EnhaaN kaliaaN wich hik laal hosee, Gul naazuk kal phaleeaaN Hu
DoheeN jahaan Onhaan de (Hazrat Bahu «.), jinhaaN saNg keetaa do Daleeaal Hu

Rub the feet of your Murshid and serve him if you are there to seek
unison with God

When the Murshid casts his merciful glance, all the buds bloom and
blossom

Among them will be red pine flower, a delicate flower of petals.
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They have won both worlds, Says Bahu, who have pierced the stone to
extract ruby

Interpretation

Sultan Bahu says that if you wish to submerge in God s’ river of
unity then search for an accomplished preceptor and massage the soles
of his feet, meaning serve him desperately and do not mention about
this service nor get involved yourself in counting nights, days, months
and years rather by sacrificing everything for preceptor, make him
affectionate. Then the preceptor being pleased and conciliated, would
pay esoteric attention and heed to all your delicate points of discourse
which have remained close buds, would blossom into flowers with
discourse of name of God (Allah). Your body and soul would get
perfumed. In these buds there is pine flower of heart also, there is
invaluable ruby meaning “the pearl of light of Allah s’ being. All the
rest are attribute buds. Which all would blossom and glitter your body.

Those devotees are fortunate and lucky who have broken this heart
formed flower into two pieces and have extracted from its center the
priceless ruby of the gnosis of Allah. In the Sufis of the entire world of
the religions this fact is a concrete reality that the discussion of it is
continuously made in all their books that the human body is like a pond
and the heart in its middle is like a lotus flower. The one who crosses
this pond by swimming through it, he, after plucking this lotus expects a
priceless pearl of goal from it, and becomes the accomplished Gnostics,
here breaking the stone into two pieces means the same thing.
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Jis Alif mutaaliaa keetaa, be daa baab nah paRhdaa Hu
ChhoR sifaatee laddhios zaatee, uh aamaaN naal nah raldaa Hu
Nafas amaaraa kuttaR jaane, naaz niaaz nah dhardaa Hu
Waah naseeb tinhaaN de (Hazrat Bahu ), jinhaaN maalik laddhaa ghar daa Hu

IIQ|

One who grasped Alif, (the first letter) doesn’t study the chapter Ba (the
next letter)

Leaving attributes (he) finds out the essential. He does not mingle with
masses.

He regards his ego self like a dog and doesn’t feed or pamper him
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Wow the destiny of those, says Bahu, who find their master within their
own house.

Interpretation

Sultan Bahu says that the devotee who studies the Alif (the first
letter of Arabic, Persian and Punjabi alphabet) just once, he does not
read the letter of Bey. (The second letter of alphabet). Alif means the
name of the being of Allah and Bey means rest of all names. That is to
say that the dutiful devotees who relish the nectar of His personal name,
do not heed the attributive discourses and lights. Because His personal
Gnostic is scarce out of millions of magnificent and the attributives
Gnostic, like masses, are abundant, in which the former is quite
towering. The depraved soul who is sitting like a black mongrel in man
s’ armpit doesn’t come under control with verbal chanting, prayer and
other formalities of worship but by His personal name Allah and with
the attention of an accomplished preceptor.

Rather it gets under control with the instruction and order of the true
Lord and backs off when he treats it contemptuously. Those people are
very lucky whom the Owner of the house is met with. He by fondling
them like an owner, He brings the dog of depraved soul under his
control and makes it quiet. He by allowing the entry of the devotee into
the house of His heart makes him His confident of all His secrets. Some
people with outward name chanting and worship are fighting with the
dog of evil and lust, who is sitting on the door to heart, and continue to
waste their time. This way it can never be made obedient and under
control. The simple manner of making it obedient and under control is
that we should seek to meet the owner of the house. He immediately
scares away the dogs of his door and calls in the devotee in the lonely
place of his house.
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JeyN dil ishq khareed nah keetaa, so dil bakhat nah bakhati Hu
Ustaad azal de sabaq paRhaaiaa, hath dittas dil takhati Hu
Barsar aaiaaN dam nah maareeN, jaan sir aawey sakhti Hu
PaRh tauheed theewey waasal (Hazrat Bahu «+), sabak paRosee wakti Hu

The heart that didn’t procure love is in bad faith, unfortunate

The eternal Teacher inscribed the lesson on the tablet of my heart

Don’t complain when there are calamities and hard times

Learn the lesson of oneness and be connected, says Bahu, with the one,
and also learn the compulsory lessons
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Interpretation

The heart which has not made the purchase of love on the very first
day is very unfortunate and unlucky. The creator, true Lord had taught
us the lesson of love by taking the tablet of our heart in his hands the
very first day and had ordered simultaneously that whatever difficulty
comes to you on this path bear it joyfully and do not object to it. We
have attained unification with Allah. But never remain neglectful of
laws of Islam and nor forget to say “Namaz” (prayer) because of
specific reason. Because concentration on personal Name Allah and
immersion in Unitarianism is perpetual prayer and five times prayer is
prayer for time being. The Gnostics and travelers of the path needs to
maintain both of them.
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JeyN dil ishq khareed nah keetaa, so dil darad nah phaTTi Hu
JeyN dil ishq hazoor nah maNgiaa, so dargaahoN saTTi Hu
Os dil theeN saNg patthar chaNgere, jo gaflat dil aTTi Hu
Miliaa dosat nah OnhaaN (Hazrat Bahu «4), jinhaaN keeti na chauR taraTTi Hu

The heart that didn’t master love wouldn’t have budding of pain

The heart that didn’t aspire to attain presence will be cast out of His
court

The stones and rocks are better than a heart mired in ignorance

Until they didn’t lose their treasures, says Bahu, they couldn’t find the
friend
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Interpretation

Sultan Bahu says that the heart which has not purchased and finds
love, it has not attained love and does not bloom with pain of Allah and
the love of Allah. The heart which does not keep the pangs of love of
the true Lord he is kept away from the house of God. The stones and
rocks are still better than that heart because they are ignorant. The union
with God, the true lover is impossible till the devotee does not sacrifice
his head and riches in the path of Allah.
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Jo paaki bin ishq maahi de, paaki jaan paleeti Hu
Hik but khaane waasal hoey, hik khaali rehiN maseeti Hu
Ishq baazi tinhaaN jaa leeti, jinhaaN sir dittiaaN Dhill nah keeti Hu
Hargiz dosat na mildaa (Hazrat Bahu «.), jinhaaN taraTTi chauR nah keeti Hu

The purity not attained through pure love is, in fact, impurity

Some achieve union in idol-house and the others dwelt in the mosque,
empty

Only those won the game of love, who did not hesitate giving their life
for it
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Those who didn’t utterly lose the treasure says Bahu, would never have
the friend

Interpretation

Sultan Bahu says that without the love of God and affection, it is not
chasteness; rather it should be considered filth because some people
have joined to Allah after leaving the idol house but some have gone
astray even living in the mosques. That person has won the stake of love
that has wasted no time in presenting his head on this path. Those
people never find the friend (God) who has not sacrificed their head and
riches for the true Lover.
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JeyN dil ishq khareed nah keetaa, so dil dard nah daaney Hu
Khusare ~khunsay har koee aakhey, kaun aakhe mardaaney Hu
GaleeaaN de wich phiran nimaaNey, jiweN DaNgar Dhor diwaaney Hu
Bahu () mardaaN na-mardaal dee kal tadan pausee, jadoN aashak baNhsan gaaney Hu

The heart that doesn’t procure the love that heart doesn’t know the joys
of pain

Eunuchs and cowards, everyone calls them, who calls them men?
Roaming, flocking in the streets like mad animals, dumb and stupid
Man from impotent can only be evident, Says Bahu, when the lovers tie
the wrist bands of commitment
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Interpretation

The above three or four baints are on the same subject which has
been dealt differently. Hazrat Sultan Bahu (RA) says that the heart who
has not bought love is callous and foolish. He says at some other place
that one who is tyrannous in this path is impotent. He says in his Persian
books, the seeker of the world is a eunuch, the seeker of other world is
feminine and seeker of God is masculine. So in Sufi terminology the
callous seeker has been called castrated, eunuch.

Though seemingly such people may be moving around in the human
form but actually, such people are just animals. In the last he says that
the distinction between the masculine and eunuchs would be clear in the
market of the hereafter where the lovers would be offered the crowns
and bracelets.
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Jithey ratti ishq wikaawey, uthe manoN Imaan divivay Hu
kutab kitaabaaN wirad wajeefey, bhee otar chaa kateewey Hu
BaajhooN murshid kujh nah haasil, toRe raateeN jaag paRheewey Hu
Mar jaaeeye maran theeN aggey (Hazrat Bahu «4), taaN rab haasil theevey Hu

Where one milligram of love is sold, one should pay maunds of faith
Books, scriptures, commemoration and rituals should be given as used
things

Nothing is to be gained without Murshid even we keep vigils at night
Die before dying, Says Bahu, only then you‘ll attain to the presence of
the Lord
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Interpretation

Sultan Bahu says where a very small amount of love may be got, in
its exchange thousands of the faiths of mind should be given away.
When the knowledge of books and chanting need to be given in this
deal then these should be given away like the old worn-out clothes. This
path can never be found without the help and support of the
accomplished preceptor. The trader of this commodity should buy this
priceless pearl by trading his head and riches. He should die before
dying. Then he will achieve the unity of God.
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JaNgal de wich sher marelaa, baaz pawe wich ghar de Hu
Ishq jeaa saraaf na koee, kujh nah chhoRe wich zar de Hu
AashakaaN neeNdar bhukkh nah koee, aashiq mool nah marade Hu
Ashq soee jiooNde (Hazrat Bahu r ), jo rab agge sir dharde Hu

Killing tiger in the jungle, a hawk even strikes at home

No goldsmith is like love which leaves no impurity in the gold

The lovers neither feel hunger nor sleep. They never die

Those lovers ever live says Bahu, yielding their heads on the scaffold
before the Lord.
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Interpretation

Hazrat Sultan Bahu (RA) while juxtaposing love with different
things says that the example of love is like a lion and eagle here.
Previous one being the most powerful among the animals of the jungle
creates dread in all of them and later one being triumphant and
conquering in the birds, whosoever has been subdued by love, it
snatches away everything from him and completely annihilate him.
Bahu says further that love is like a goldsmith who melts the gold
formed existence of the devotee and after clearing all the impurities
from it makes it pure and perfect gold. The lovers are neither tormented
by hunger nor the sleep. Lovers do not die ever. In the last lines he says
that only those lovers become immortal who offer their heads on the
path of the love of Almighty.
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JinhaaN ishq hageeqi paaiaa, mooNhoN nah kujh alaawaN Hu
Zikar fikar wich rehiN hameshaa, dam nooN Qeyd lagaawaN Hu
Kalabi ~ roohi sirhi  khaffi akhfa zikar kamawaN  Hu
MeyN Qurbaan tinhaaN toN (Hazrat Bahu « ), jehaRe hik nigaah jagaawaN Hu

They who’ve found out the eternal Love, utter not at all from mouth
Deep engrossed in meditation, they try to harness their breath

They earn their remembrance of the heart, the spirit, the secret, the
hidden and the most hidden one.

I am all for those says Bahu, who with one glance, infuse life into dead
hearts.
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Interpretation

Hazrat Sultan Bahu (RA) says the people, who found the real love,
do not speak while remembering God and do not even move their
tongue. Rather by putting detention on their breath and soul during
inhalation and exhalation, attain the rank of perpetual discourse. They
do the discourse of heart, spirit, secret hidden and most hidden. In the
last lines he says that I am in awe of the one who awakens and makes
alive every wit in the devotee simply with a single glance.
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JeeNde kee jaanaN saar moiaaN di, eh taaN oh jaaNe jo mardaa Hu
QabraaN de wich aNn nah paaNi, uthay kharch luReeNdaa ghar da Hu
Ik wichhoRaa maaN pio bhaaeaaN, doojaa azaab Qabar daa Hu
Waah nasseb OnhnaaN de (Hazrat Bahu 1), jehRaa wich hayaati mardaa Hu

No way for the living to know the plight of the dead?

Only the one, who is dead, knows

No water, no food in the grave; you need there the earning of heart
As if separation from near and dear is not enough

There is hellish dread of the grave

Who relish death while living, says Bahu, are the auspicious
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Interpretation

Sultan Bahu says that what do the living people know about the
dead ones? Only the dead ones may know about the dead people. There
is no food or water in the graves, only the earnings of heart and inner
self can help as rescuer there. On the one deceased may be suffering
from the separation of their fathers, mothers, sisters and brothers and on
the other hand the torment of grave burns him. In the last lines Sultan
Bahu says that those people are lucky who attain the real death before
the worldly death itself and thus they get salvation from all the woes of
the physical death.

S B
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Jo dam gaafil so dam kaafir, saanooN Murshid eh paRhaaiaa Hu
SuNiaaN sukhan gaeeaaN khul akkheeN, asaaN chit Maulaa wal laaiaa Hu
Keetee jaan hawaale rabb deasaaN eysaa ishq kamaaiaa Hu
Maran theeN mar gae agge (Hazrat Bahu «.), asaaN taaN matlab paaiaa Hu

The moment of abstinence is the moment spent in the denial of God, so
taught me my Murshid

Listened to these words, I woke up; I turned my heart to God.

Putting my life in his trust, earned such kind of Love

I died before dying, says Bahu, only then I got my goal
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Interpretation

Hazrat Sultan Bahu(RA) says that our primeval preceptor Hazrat
Mohammad(PBUH) has taught us a lesson that the person whose single
breath is wasted because of his negligence, he is an infidel at that very
moment like Hadis Kudsi

" (D Iy (RS T SS

that the moment you remembered Me then you have offered thanks
to Me. The moment you forgot me you committed infidelity with me,
you became ungrateful to Me. Sultan Bahu says that when I heard this
eloquent sermon from my sustainer, I got open from negligence. I
turned my face in remembrance of God and I did so much eloquent
effort to obey this command that I devoted my whole life for it.

In the last lines Sultan Bahu says that when I reached the
culmination of discourse and attain the rank of annihilation by
remembrance and died before dying then I achieved my goal and
objective and reached my destination safe and sound.
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Je jeeoNdiaaN mar rehiNaa hove, taaN wes fageeraaN paaeeye Hu
Jo koee suTTe guddaR kooRaa, waaNg arooRee raheeye Hu
Jo koee kadDhe gaalee maNde, os nooN jee jee karieeye Hu
Gilaa ulaahNbaa bhaNDee khuari, yaar de paarooN saheeye Hu
Qaader de hath Dor asaaDee (Hazrat Bahu ), jiweN rakkhay so raheeye Hu
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While living but to be in dying then disguise yourself as a Faqir

Even if they splatter you with dirt, stay like a dunghill

Let them hurl abuse, condemnation, paying humility again and again
Bear complaints, reproof, blame, calumny with patience, for the sake of
the beloved

The string of our fate is in the divine hand, says Bahu, live, therefore as
He wants you to live

Interpretation

Sultan Bahu says only he should put on the garb of Fakkar (poverty)
who die before dying. That is to say, he should wipe out his ego and
vanity. The characterization of it is this, if somebody may throw filth
and garbage on him he should absorb it happily like a garbage dump
and should not mind it.

If anybody may curse and abuse him even then he may remain
gentle to him. He should tolerate all types of complaints, sufferings and
condemnations for the sake of love of his lover God. Sultan Bahu says
that our string and reins are in the hands of Allah. We would like to live
as He would let us live.
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Je Rabb nhaatiaaN dhotiaaN mildaa, taaN mildaa DaDDooaaN machheeaaN Hu
Je Rabb mildaa mon manaaiaaN, taaN mildaa bheDaaN sasseeaaN Hu
Je Rabb jateeaaN sateeaaN mildaa, taan mildaa DaaNDaa khasseeaaN Hu
Rabb Onhaan nooN milDaa (Hazrat Bahu 1), neeataaN jinhaaN deeaaN achheeaaN Hu

llQl l(Ql l(Ql (lQl

If God could be met by bathing and washing, the frogs and fish would
have found Him.

If God could be met by shearing off, sheep and goats have found him

If God could be met through celibacy, he would be found by gelded
oxen

The God is only realized by those, says Bahu, who are pure of heart
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Interpretation

Sultan Bahu says that so many devotees do so many pretensions to
achieve God’s nearness. Many continue to take bath and ablutions every
now and then and wash their clothes. If God could have been achieved
doing all this, then He would have been achieved by the fish and frogs
better because they live in water all the time. Some claim to be a monk
by shaving their head and bread, if God could have been achieved by
mere shaving the hair then it would have been achieved by sheep and
goats.

Some people remain celibate and pretence mendicancy. If this could
have been the criterion then a castrated oxen would have achieved God.
He says in the end that only those get united with God whose intent is
pure and who don’t involve any want in it.
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ChaRh chaNnaa tooN kar rushnaaee, te zikr kareNde taare Hu
GaleeaaN de wich phiran nimaaNey, laalaaN de waNjaare Hu
Shaalaa musaafir koee na theevey, kakkh jinhaaN toN bhaarey Hu
TaaRee maar uDaao na saanooN (Hazrat Bahu =), aseeN aapey uDDaN haarey Hu

Arise O’ moon, shine your brightness, stars are chanting in
remembrance

The poor diamond traders are wandering about in the streets

May no one ever be a traveler, as straws are even worthy of them

Don’t clap to make us fly, says Bahu, already we are about to fly
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Interpretation

In this Baint Hazrat Sultan Bahu (RA) presents the details of his
own devotional period and says that he had roamed about in towns and
villages for 30 years in search of Allah and to find an accomplished
preceptor. In such a friend-less, companion-less, helpless and poverty
stricken condition when there is no friend or colleague of a devotee, he
asks the moon to continue to shower cool beams because you and the
stars together are worshipping the true Creator. It is written in my
destiny that I, the merchant of rubies and gems have to roam about the
destitute and pitiful allies. Allah may not render anybody a traveler, for
it is hard to handle the hardship lighter like straws but these travelers of
the path have to bear heavy loads of hardships.

Then addressing the people, Sultan Bahu says that he has not come
in their town for a pastime, he is just here to find out a shop of rubies
and jewels, from where he may buy his wealth. I have just stayed here
for a few moments like the migratory birds in your city, do not throw
stones on us to scare us to fly away from here, we are ourselves to fly
away from here. Sultan Bahu has written this Baint in the early period
of his search to express his love and devotion. Diwan Sultan Bahu also
seems to have been a writing of the same period. But he has also written
the books in Persian after reaching the destination of the path and gnosis
and unity with Allah.
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ChaRh chaNaaN tooN kar rushnaaee, taarey zikar kareyn behteraa Hu
Terey jiaaN chaNn kaee sey chaRhadey, saanooN sajjNaan baajh andheraa Hu

Jithey chaNn asaaDaa chaRhada, othey kadar nahiN kujh teyraa Hu
Jisadey kaaran asiN janam gawaayaa (Hazrat Bahu ), yaar miley ik pheraa Hu

llQl llq l(Ql (lQl

Ascend O’ moon and spread your light, stars are fondly talking

Many moons like you have arisen, but without my friend all is darkness
Where my moon rises, there you have no worth

The one for whom I lost a life time, says Bahu, may I meet him just
once
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Interpretation

This Baint is also similar to the above one. By addressing the moon
and stars, he says that O’ moon rise and enlightens the world and O’ star
remembers Him by twinkling and keep spreading light. I have seen
many a moons rising and enlightening like you whose light neither
benefits me nor do I enjoy it. Because I am in search of my true moon
“my beloved” like

208 8

Rt By gl
Allah is the light of the heavens and the earth.

Allah s’ light has been illuminating the external and esoteric worlds.
I experienced utter darkness everywhere without that moon. You are
worthless for me as compared with the true moon (God). I lost my birth
and devoted my life for the moon meaning True Beloved, if that friend I
would have find one that would be sufficient for me.



129

48

desdut e e $ P gl e

ﬁ;;fgk%dl}’;ﬁl%u:fé’?l'
%;;J/ﬁwwﬁcflg(f/ﬁd;umm‘j’}
d b BSUE G o Gle P (rert ol

Khaam kee jaanaN saar fakkar dee, jehaRe meharam naaheeN dil de Hu
Aab miTTee theeN peydaa hoey, khaamee bhaaNDey gil de Hu

Laal jawaaharaaN dee kadar kee jaanaN, jo heyN saudaagar mil de Hu
Imaan salaamat soee ley weysaN (Hazrat Bahu .,), jehaRe bhajj fakeeraaN nooN mil de Hu

The raw have no inkling of Faqar, they do not share the heart s’ secrets
Created from the dust and water, they remain unbaked pots of clay.
What do the traders of crystals know about diamonds and rubies?

Only they can live, having their faith intact, says Bahu, who rush to
accompany the Faqirs
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Interpretation

Hazrat Sultan Bahu (RA) says that the persons who are
inexperienced, immature and lustful cannot understand the importance
of the true and chaste saints and their reality, which are just the baked
skeletons of skin and bones and are unaware of the life of heart and are
deprived of it. They cannot differentiate between a true and
accomplished saint and a pretentious one. Those who are the buyers of
the pieces of the plane glass how can they know of the worth of the pure
rubies and pearls. Only those people would be able to carry their faith
along from this world them who meet the accomplished mendicants.
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DardmaNdaaN daa kHun jo peeNdaa, birhoN baaz marelaa Hu
Chhaati de wich laaios Deraa, jiweN sher mall baanda baila Hu

Haathee masat saNdure waaNgoo, kardaa pelaa pelaa Hu
aes peele da wiswaas na keejiay (Hazrat Bahu :.), peyle baajh nah hoNdaa maila Hu

The blood of the pain stricken it drinks, love is a hunting hawk

Camped in our chest, as a tiger takes over a bank of river

Like a drunken elephant, it tramples and mills

Don’t suspect it’s charging, says Bahu, without charging there can’t be
any union
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Interpretation

In this Baint the separation from God, meaning love, is symbolized
with ferocious and blood thirsty animals like eagle, lion and elephant.
So that Hazrat Sultan Bahu (RA) says that the love-ridden blood thirsty
eagle sucks the blood of the heart of compassionate. It captures the heart
of the pitiful lover like lions lives in his part of Jungle and makes all the
animals run away. Or like an obsessed elephant who keeps triumphing
and whoever comes in his way, it crushes and crumbles him under his
feet. But this enticing speed and violent role of love should not be seen
with contempt. One should not be afraid of this inebriation because the
union is not achieved with the true Lover without it.



133

50

¥ oxdl ol [}ﬁlp 2 L}//z G & 2o
Yot oot Qb o LB
VoA d& h JU¥ ) 2 (= 1) uu/j

%gpfifu""(u?uu,;% il @) 1y uu“/f” el

€ 3 e @ a8 f3d, wHg F §Fe g
g @ 33 ae BAaG, g & yel e g

FW g 35T & g7 (@H), IMoF d€ § HeT awe

HQ|

Duddh te dahee har koee riRkeaashiq bhaah raRakeNde Hu
Tan chaToraa man madhaaNiaaheeN naal haleNde Hu

DukhaaN daa netaraa kadDhe laskaare, gamaaN daa paaNee peeNde Hu
Naam faqgir tinhaaN daa (Hazrat Bahu ..), jehaRe haDDaaN tooN makkhaN kadheNde Hu

Milk and curd churn all, lovers churn fire

The body the pitcher, the heart they churn, stir it with sighs

The rope of pain creates sparks; they drink the water of sorrow

Only those deserve the title of fakir, says Bahu, who produce butter
from bones
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Interpretation

Hazrat Sultan Bahu (RA) says that people churn the milk and
yoghurt and extract butter from it. But the lovers by making their chest
a jug and heart a churn stir the fire (love) and extract the butter of gnosis
from their bones.
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Dil darayaa samuNdaroN dooNghe, koN dilaaN deeaaN jaaNe Hu
Wich hin beyRe wich hin jheyRe, wich hin malaah muhaaNe Hu
ChaodaaN tabak diley de aNdarjithaaN ishq taNboo wanj taaNe Hu
Faazil saT fazeelat beyethe (Hazrat Bahu «4), jadaaN dil laggaa thikaaNe Hu

Heart- a river is deeper than the seas and oceans, who can fathom its
mysteries

Within are boats, within are clashes, and within are oars and boatmen
Fourteen spheres are within the heart, where love has pitched its tent
The erudites discarded their learning, when they got their heart finally
settled down
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Interpretation

In this Baint the vastness and the greatness of heart have been
described as it is proved by the traditions of the Holy Prophet
AN L ) LY

Meaning the heart of a believer is the throne of God and the heart is

called the ocean of Unitarianism (Tawheed). In Haddith Qudsi
" Sl e LB 5o 0Ald DSy el Yy Lo 50 kil

Meaning, the God says that I cannot absorb in heavens and earth but
can enters in my virtues devotee s’ heart. The said Baint is the
translation of those Hadiths. It means that the faithful s” heart is vast
and deeper than ocean. Who is going to comprehend its reality? In the
river and ocean of heart there are subs and ships which are sailed by
boatmen and captains. Fourteen strata are in the heart and in the same
heart is God; the Almighty has erected peaceful camp for lovers and
devotees.

When the reality and truth of a heart dawn upon the intellectuals
then they turn towards the real knowledge by discarding outer
knowledge and scholarship.
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Dal-Diley wich jo dil aakhaN, so dil door daleeloN Hu
Dil daa daor agohaaN keejey, kasarat kol kaleeloN Hu
Qalab kamaal jamaaloN jismoN, jo har jaa jaleeloN Hu
Qibalaah Qalab munawwar hoeya (Hazrat Bahu «.), khilavat khaas khaleeloN Hu

A heart within heart, which is so sublime, is beyond reasoning

Let the heart be advanced to contemplate unity in diversity

The heart is the essence, in form and beauty; it is the symbol of
perfection

The temple of my heart is radiant, says Bahu, in solitude with our friend
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Interpretation

Hazrat Sultan Bahu (RA) says that in this loaf of heart there is a
lustrous abstract heart. That heart is far from in reasoning and
imaginations. That is the latifa of light of non-material creation which
the material wisdom cannot comprehend. The circle of that heart is
beyond the measurement of plurality and shortage, meaning weights
and measures. This esoteric heart is the essence of beauty and
excellence of personality and is the abode and place of manifestations of
God, the Creator. In last lines he says when the temple (Kebla) of heart
has illuminated; it has become a special secluded abode for every
sincere friend of the God, the Almighty like Abraham (RA)

As Maulana Rummi very rightly says:

dil badast aavar keh hajje Akbar ast
az hazaran kaaba yak dil bahatr ast
kaba banigahe khalile aazar ast
dil guzar gahe jalile Akbar ast
dil kaabae aazam ast bakun khali azbuta
baitul makdas ast makan jae but garaan.
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Deen te duniyaa doheen bheNaan, teynooN aqal naheeN samajheNdaa Hu
DoheeN wich nikaah hike de, teynooN sharaa naheeN farmeyNdaa Hu

Agge te paaNi thaaN hikay wich, waasaa naheeN kareNdaa Hu
DoheeN jahaan onhaaN de muTThe (Hazrat Bahu ..), jiNhaaN daawaa keetaa meyN daa Hu

Faith and the worldliness are two sisters*, doesn’t the reason guide you?
The Shariah law doesn’t permit you to betrothed both
Like Fire and water which can’t dwell at same place together
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They are deprived in both worlds, says Bahu, who proclaim their
egoistical self

Interpretation

Hazrat Sultan Bahu (RA) says the spiritual and material words are
like two real sisters who cannot marry a single person. Or there is an
example of fire and water which cannot be kept in one pot. Similarly a
materialist cannot be a spiritualist. The person who claims that he has
been bestowed with spiritual and material worlds, his claim is totally
unfound.

As Maulana Rummi says:

Uss 2 s WP e A
UK)MIJV)MlJp’u:j

hum khuda khuahi vehim duniae duun
een khial asto muhal asto januun.

In the last lines he says that those people were hurled to the filth like
Pharaoh who considered that the aim and object of life is to acquire the
worldly things and exhibit the ego of having them.

*In Islamic law, a man can not marry two real sisters at the same time.
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Duniyaa ghar munaafik de yaa, ghar kaafir de sohNdi Hu
Nakash nigaar karey bahuteyre, jiweN zan kHubaaN dee hoNdee Hu

Bijalee waaNgooN karey liskaaray, sir de uttey jhuNdee Hu
Hazrat Eassa (as) de sillaaN waaNgooN (Hazrat Bahu...), eh raah weyndiaaN nooN koaNdi Hu

The world seduces like a harlot and happily beams in an infidel s’
house or a hypocrite

Adorning herself with cunning, uses her coquettish charm to entice
Emitting flashes like dazzling light, she lustfully swings over us

Like the golden plate of Prophet Moses, Says Bahu, this caused the
death of wayfarers
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Interpretation

Hazrat Sultan Bahu (RA) has severely condemned the world in his
books. And it is true that the lust for worldly wealth is the root cause
and reality of all sins, as there is Hadith Qudsi

Meanings: the desire for world is the head of all sins.

In the Holy Quran, Allah has condemned the worldly wealth and in
many Hadiths it has been scolded and condemned. Therefore, Sultan
Bahu says this world looks fine at the home of an infidel or hypocrite
and flourishes and grows there. It shows off by dressing and decorating
itself by different ways. It shines like lightening and makes one dazzle
and blind. Though its luster and glitter is very short lived. At the end he
says world is blood thirsty and murderer. Wherever it goes it commits
murders and genocide. For this world father kills son and brother kills
brother. Whatever the atrocities have happened or would happen, all are
because of the desire for this world. So like gold bricks of Prophet Jesus
Christ it kills the travelers who are on its way. This famous story has
come through Prophet Jesus Christ.

It is told that three people found three gold bricks in a jungle. One
of them was sent to the market to bring some food. The remaining two
conspired that both of them should kill the third person and share the
third brick between the two. Then they made preparations to kill that
fellow. And on this side the third person who had gone to fetch food
also felt greedy at heart, and he put poison in the food and thought that
when the both would take food, they would be killed and he would
become the owner of all the three bricks, when the third fellow came
back both of them murdered him as per the planning. Then they started
eating the food worriless and died instantly after taking the food. This
story is very long and gruesome. It has been noted here very briefly.
Anyway every day the world has these tricks and feuds. May God, the
Almighty save us from its tricks.
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Dil te dafatar wahdat waalaa, daaim kareeN mutaaliya Hu
Saari umar paRhadiyaaN guzaree, wich jahal de jaaliya Hu
Ikko isam Allaah daa dekheeN, eho sabak kamaa liya Hu
DoheeN jahaan gulaam OnhaaN de (Hazrat Bahu «.), jeyN dil Allaah saNbhaaliya Hu

The heart is the tablet of oneness, keep studying it eternally

The life was spent burning midnight oil and consumed you in pursuit of
ignorance.

Chant only the name of Allah, master this lesson exclusively
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Both the worlds are bowing before them, says Bahu, who have lived
Allah well protected in their heart

Interpretation

In this Baint a comparison between the exoteric and esoteric
knowledge has been made and the devotees have been instructed that
the real light is "

EOGAUIEE s 5 el

That the real knowledge is point or word. Meaning the knowledge
of God and gnosis. The abundance of all the rest of knowledge is for
illiterate people.

Hazrat Bullah Shah says that:

] U:,/’/ U u!“f

/6 y 7 /’
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ilmon bas karin oe yarr
ikko haraf tere darkar

It means the one who had identifies God, all knowledge had
immersed in his heart. That is to say the knowledge of traditions,
instructions and commitment are all separate from one another. The
knowledge of certification, knowledge of past and wisdom of past are
separate. And the knowledge of the whole and wisdom of the whole are
separate. The verbal knowledge and knowledge of Almighty are
different.

As Allah Almighty said about Khizar Allasalam in Surat Kahaf
"lle GY (e olide " that I had taught him the knowledge by myself. In the
above Baint the difference between the inner and outer knowledge has
been clarified and differentiated.
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DardmaNdaaN dian dhukhade dHueyN, bin dardoN koi nah sekey Hu
OnhaaN dHuwaaN de taa takhere, mahram hoe taaN sekey Hu
DHaro shamsheer khaRaa hey sir te, taras pawas taaN theykey Hu
Sar par saahavare jaaNaa hi kuRiye (Hazrat Bahu 1., ethey reha nah deNdey pekey Hu

The smoldering smoke rises from the pain stricken but without having
no pain himself, nobody can feel the pang

The heat of this smoke is intense, only an intimate can feel the warmth
He stands over my head, sword drawn, could only sheath if He has
mercy
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The maiden has to go to her in-laws, says Bahu, she can’t stay with her
parents for ever

Interpretation

Hazrat Sultan Bahu(RA) says that the smoke of the compassionate
hearts that emits through the breaths, it can be judged and felt only by
that heart, who knows and is aware of the pangs of love and its kinds.
People with physically dead hearts are absolutely unaware of it. A very
simple instance of this pang of love is that as if some executioner is
standing ready to chop off one s’ head with sword. Such a sword of
love remains suspended over the head of the lover, so much so that if
the beloved becomes sympathetic and he allows the lover to meet him
then he unsheathes this sword of separation. In the end he says that
every lover has to go to his real groom meaning his Lord like a bride.
Here the place of in-laws and of husband means the hereafter and the
place of parents means the home of this world.
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Dunia Dhundan wale kutty, daar daar phiran heyraanee Hu
HaDDi uttey hauN tinhaaN di, laRdiyaaN umar wihaanee Hu
Agal de kotaah samajh nah jaanaN, peevaN loRan paaNee Hu
BahjuN zikar Rabbey de (Hazrat Bahu «4), kooree Raam kahaaNi Hu

Seekers of this worldly life, wander like dogs from door to door

Passing their life in quarrel and strife, pouncing on bones is their
vocation

Improvident do not understand, they drink and keep searching brackish
water
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Without chant the name of God, Says Bahu, all else is cock and bull
story

Interpretation

Hazrat Sultan Bahu (RA) says that the worldly people are like a dog
who hanker for bone from door to door dumbfounded and desperately.
And scuffle for bone and fight with one another. They bite and tear
against each other. We observe every other day that worldly people
spend their life in bickering and arguing. The example of this world is
like brackish water. And the silly seeker of world gets thirstier as much
he drinks it. And his thirst keeps increasing with no quench in sight. His
arid droughty heart never gets satisfied. In the end he preserves a cure
for it and which is the remembrance of our Lord. Like the Lord has
commanded." sfall ek ) K30

“Only the remembrance of God quenches the thirst of hearts.”

Except this everything else is a false story, wastage of time and

fruitless toil. “Allah only all other than Allah is want.”
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Dard aNdar daa aNdar saaDay, baahar karaaN taaN ghaail Hu
Haal asaaDaa kiuNkar jaanaN, jo duniyaa uttey maail Hu
Behar samuNdar ishakey waalaa, har dam rehiNdaa haail Hu
PahuNch hazoor aasaan na (Hazrat Bahu « »), reh naam osey daa saail Hu

My pain of inside remains inside me, coming out, it slashes

How can those smitten by this world know the state I'm in?

A vast love sea incessantly surging in me

To attain your presence is not easy, Says Bahu, only your name can sail
me across
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Interpretation

Sultan Bahu says that the pangs of love which we have in our heart,
if we make them visible and then the world would be wounded. The
lovers of material world who are inclined towards world, how they can
comprehend our position. A vast ocean of love continues to overflow
every time in us, As Khawaja Hafiz says:
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Shabe taarik beem maujo vagarda be chuni haeil
Kuja da nand hal-e- ma subuk sarane sahil ha.

In the last lines Sultan Bahu says that it is not easy to reach to God,
you should be a seeker or beggar of His name for the time being.
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Zaati mnaal nah zaati raliyaa, so kazaab saDeevey Hu
Nafas kuttey nooN bhaNh karaahaaN, chaa keemaa keem kacheevey Hu
Zaat sifaatoN mooNh nah moRey, jadoN zaati shauk nah peevey Hu
Te naam faqir tinhaaN daa (Hazrat Bahu « +), Qabar jinhaaN di jeevey Hu

The one who does not merge with Him, is a liar

The hound of ego, a baser self, should be kept in control and should be
minced

Only the love of God is the real, the rest is all lust

Only those are bestowed to be called Faqir, whose graves breathe life
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Interpretation

Sultan Bahu says that the one who has not mingled himself with the
light or flame of God, that is to say who has not become one with His
being after annihilating his own being, he can never attain immortality
nor he can become a true lover of God, rather he is called a liar and
story teller. So first of all a devotee is needed to crush his dog of
depraved soul and make him like ground meat. He can never turn of his
face from his desires, egos and lust till he does not drink from cup of
personal love of God and after becoming intoxicated within from inner
and outside; he cannot discard the physical enjoyment, lust and desires
in any way.

Jf;f;gtuﬁ/;dj/f‘wt'
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ta mast nah gardi nah kashi bare gamey ishk
arey shutre maste kashad barey giran ra

In the end he says that a mendicant is one who becomes mortal and
enlightened after getting the light of God and his shrine also get alive
after his death.
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Zikar fikar sab Orey urery, jaan jaan fhidaa nah faani Hu
Fidaa faani tinhaaN nooN haasil, jehaRe wasadey laa makaani Hu
Fidaa faani Oiee hoey jinhaaN, chakkhi 1ishq di kaani Hu
DoheeN jahaan tinhaaN day mutThey (Hazrat Bahu 1), jinhaaN yaar nah miliyaa jaani Hu

The remembrance and contemplation are far; if they fall short of
sacrifice

The approval of such an act is granted only to them who live beyond the
realms of space

Martyred and mortal are those whose heart has tasted the arrow of love
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They have lost both the worlds, says Bahu, who have failed to find their
beloved friend

Interpretation

Hazrat Sultan Bahu (RA) says that until the devotee sacrifices his
life upon his true lover Almighty and does not finish his self till then
worship and enchanting His name etc are the processes of a very low
standard. The characteristic of the sacrifice is that the devotee should
pass over the existence of the dear ones and the others and all the
physical limitations and reach beyond, and only those devotees can
reach at the condition of beinglessness that can injure themselves with
the arrows of the personal love of the Almighty. Those people who have
not attained the true lover and have not attained His union, both of their
worlds should be considered as ruined and their life gone waste.
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Zikar kanooN kar fikar hameshaaa, Ae lafaz tikkhaa talwaaroN Hu
KadDhaN aaheeN te jaan jalaawaN, fikar karan asaraaroN Hu
Fikar daa phaTTiya koee nah jeevey, jaaN puTTey mudDh paaroN Hu
Haaq daa kalmaah aakhiyaaN (Hazrat Bahu s ), jiNd rakhey nah Fikar di maaroN Hu

Chant less but contemplate more, as this word is sharper than the sword
They sigh and burn within: they meditate on the mysteries

The wounded of this contemplation would not live, it uproots the soul
Uttering the word of truth, says Bahu, the life would be free of worries
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Interpretation

Hazrat Sultan Bahu (RA) says that one should ponder more than
remembering Him. Because the world “contemplate” is sharpest.
Without pondering, the remembrance is useless, as has been said

sl 6 KA

Meaning: remembrance without contemplation is like donkey s’ bray.
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Bar zuban Allaah wa dar dil gaiokhar
Een chuni tasbih ke darrad asar

Some people utter Him aloud and strike the heart by uttering “only
Allah”. This utterance may be done by full through and by shaking the
head and shoulders but this remembrance has no effect on heart unless
contemplation would not involve with it. If the discourse is done
silently in heart but contemplation has been mixed with it, then this
contemplation chop and kills the ego and cut Satan like a sword. Such
enchanters when burn themselves and sigh with concentration of His
name and with contemplation of His secret, even if they don’t utter
anything from their tongue, they can burn ego and put Satan to ashes.
The sword of such contemplation cuts through the roots and brain of
self and no escape after sustaining the wounds of such contemplation.
He says in the end, the seeker should not be afraid of such
contemplation of self and never avoid it. Because he has life and
immortality of his heart in it.
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Raah fakkar daa parey parerey, oRak koee nah dissey Hu
Nah othey ilam nah paRhan paRhawaN, nah othey masaley kissey Hu
Ae duniyaaN hey butt prastee, mat koee es te wissey Hu
Maut fageeri jeyN sir aawey (Hazrat Bahu » 1), malam hoey tissey Hu

The path of faqar is far thither, with no end in sight

Neither is there knowledge, no teaching and learning: nor are there
issues and fables

This world is idol worship, don’t bend or trust it
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Fagqar is death while living, says Bahu, and only knows one upon who it
descends

Interpretation

Hazrat Sultan Bahu (RA) says that the destinations and ranks of
saintliness are very limitless and infinite. There is no end to it. There is
neither knowledge nor the formal cause of being taught or read and no
issues or stories. To be busy in the world is like the worship of idols.
One should not trust the indulgence of this world. The Fakiri in life is
just equal to death. Whosoever achieves this death, only he can
comprehend.
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raati rati neeNd nah aawey, dihaaN rahe heyraani Hu
Aarif dee gall Aarif jaane, kia jaane nafasaani Hu
kar ibaadat kujh haasil hoey, teri zaiyaa gai jawaani Hu
haaq hazoor Onhan nooN haasil (Hazrat Bahu ), jinhaaN miliya peer Jilani x4 Hu

While passing night without a wink, wonderment lasts all day
Only a sage can understand the sage. What a self-centered can

comprehend?
Meditate on God and earn some or else you would regret about your

wasted youth
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The truth is attained by those, says Bahu, who won the favor of the Peer
Jilani (Ra)

Interpretation

The people who are earners of the Name of Allah, they neither sleep
at nights nor remain comfortable during the day. Every moment there is
a new destination and place in the path. Mystic knows a mystic. What a
poor egoist knows? In an advice to novice seekers, he says; O’ devotee
get yourself involve and busy in God s’ worship. Your youth is getting
wasted. Then he says further only those devotees attain the glance of
Lord the Almighty and access to the court of prophet(PBUH) who
might have attained the recommendation of Peer Mehboobesubbani
Qutbe Rabbani Hazrat Sheikh Muhi-uddin  Abddul Qader
Geelani(Qudas Sirrha AlAziz) and attach themselves in Qadri order.
The people of other orders do not have faith in such an order and also
do not find the way to come towards this order. I have talked to the
scholars of other orders in this context that is there any phase that
devotee has a glance of God in this world or be enters the court of
prophet (PBUH) and stays there eternally and acquire knowledge and
advice esoterically? They clearly denied these mentioned ranks. Further
the books of their path are also blank and devoid of such mentions.
Therefore, the highest ranks and destinations of the path are only
attainable by the devotees of the Qadri order.
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Raati neyN rat haNju rowaN, te DeehaaN gamzaa gam daa Hu
PaRh tauheed waRiya tan aNdar, sukh aaraam nah sum daa Hu
Sir sooli te chaa taNgiovey, ehaa raaz param daa Hu
Siddhaa ishq wich ho raheewey (Hazrat Bahu «4), Qatraa rahe nah gam daa Hu

Eyes cry tear of blood at night, days are in grip of grief and sorrow
Having perception of unity, love entered into my body, neither have I
had rest nor comfort

Let your head be hanged upon the gallows, this is the secret of love

Let us be killed by him, Says Bahu, not a drop of grief will remain
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Interpretation

The topic of Bait 2 and 3 are same. Hazrat Sultan Bahu (RA) says
during his days of seeking his eyes shed blood instead of tears at night
in yearning and love of real beloved and he remained grieved for him
during the day. From the moment the light of Unitarianism entered in
my body by concentrating on His personal name Allah, I don’t have any
calm and comport since then. The secret of love and its result is like the
lover is suspended from a noose. In the last lines he says that why
should O’ Bahu, we not be killed and slaughtered from the hands of the
true lover. So that I would not have any concern left of this short
borrowed life and my blood would remain on Him.
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Raat aNdheri kaali day wich, ishq chiraag jaleeNdaa Hu
JeyNdi sik kanoo dil neewey, toRey naheeN awaaz suNeeNdaa Hu
OjhaR jhall te maaroo beyle, othey dam dam khauf shahindaa Hu

Thal chhal jaNgal gaey jhageeNdey (Hazrat Bahu « ), kaamil neeh jahiNdaa Hu

On a dark, pitch black night, love is a torch

Its longing bows the heart, doesn’t call aloud

Path lies with unknown wastelands and the killing river bank, where
one fears tigers with every breath
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Wading through deserts and deceiving marshes, the lovers went on, says
Bahu, as they were perfect in their love

Interpretation

The example of the illusive, unknown, dangerous and venturous
path and journey towards Allah is like a vast, dreadful jungle across in
which there are so many blood thirsty beasts and animals in abundance.
In it there is pitch black darkness and pin drop silence. Such a path and
journey of woods can be traversed only if there is lightening torch of
love in the chest and lamp of devotion in the head and brain of the
devotee. Though there could be complete silence and wordlessness in
this forest of Tariqat (path, mystic journey) and he cannot hear any
voice, but the bell of love is the cause of consolation for the caravan of
his heart. Despite of the fact that in this far-flung and long journey there
are troublesome forests and dangerous wastelands in which there is fear
of blood thirsty beasts like lions but true seekers and devoted lovers
whose love is perfect traverse all these forests, oceans and wastelands
without fear and scare and get united with the true beloved after
reaching the destination.
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Raati ratti neeNd nah onhaaN, jehaRe Allaah waaley Hu
Baaghaan de  booTey waaNgooN, taalib nit saNbhaale Hu
Naal nazaare rehamat waaley, khaRaa hazooroN paale Hu
Naam faqir tiNhaan daa (Hazrat Bahu «4)jo ghar beyThey yaar dikhaaley Hu

They do not get a wink of sleep at nights, who merge with God
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Like gardener’s saplings the Murshid protect a seeker ever

With the scenes of blessing grace, standing in presence he protects

Only those are faqir, who let you transport to your lover, while you are
at home

Interpretation

The accomplished preceptors who have Allah in their heart they
have no leisure from esoteric training, their nurturing, education and
advice of the seekers. And they could not sleep a single moment of
comport in the night.

He, to say, is like nurturer and gardener, who keep watering,
cleansing and bring up his nursery day and night. Such an accomplished
preceptor direct the devotees to the court of Mohammad(PBUH) just by
his esoteric eye and attention without any hardship and toil and educate
him esoterically from there.

The accomplished preceptor is the one who without any difficulties
of dangerous travels and hardships unites the devotee with the Supreme
Being while the latter is sitting at home.
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Re- reyhamat os ghar wich wassey, jitthey balday deevey Hu
[shq hawaaee chaRh giyaa falak te, kitthey jahaaz khateewey Hu
Aqal fikar di beRi nooN chaa, peyhale poor bureewey Hu
Har jaa jaani dissey (Hazrat Bahu & ), jit wal nazar kachiwey Hu

Bliss and grace reside in the house where there are glowing lamps
Love sailed high up into heavens, where will this ship drop anchor?
Sink the load of intellect and reason on your first attempt
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My beloved is visible every where (Jani), says Bahu, where ever I turn
my gaze

Interpretation

Hazrat Sultan Bahu (RA) says that on the abode of the heart the
lights of the grace of God shower abundantly, in which are lighting the
lamps of his personal name and that heart glitters with the lights of His
personal Name. The spiritual existence of Allah is like an aeroplane that
has raised high in the sky. The poor devotee fails to carry his aeroplane
of the efforts on this spiritual material land, so how could he be able to
reach to him. Now Sultan Bahu himself shows the method and way to
unite with the spiritual celestial lover that the devotee and seeker should
first sink the boat of his physical wisdom and perception in the deep
waters and say good bye to his physical achievements and wisdom.
Then such a position comes for the devotee that on whichever way he
looks, he looks the presence of the true lover and the devotee becomes
free from all his difficulties and personal bondages of his efforts.
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Zubaani kalmaah har koi paRhdaa, dil daa paRhdaa koi Hu
JitThey ~ kalmaah ~ diloN paRheewey, zubaan hilley nah dhoei Hu
Dl da kalmaah aarif paRhdey, kee jaaNey yaar galoee Hu
Eh kalmaah meynooN peer paRhaaiya (Hazrat Bahu « ), meyN tadoN suhaagaN hoi Hu

HQI

Everyone recites Kalma (the creed); all with tongue but some with heart
Where it is recited with heart, tongue and back do not move at all

The Gnostics chant Kalma with their hearts; what the tonguesters
know?

Murshid himself taught us the Kalma, says Bahu, then I am wedded to
him for ever as bride



170

Interpretation

Hazrat Sultan Bahu (RA) says that everybody utter the creed
(Kalma) with tongue but those who chant with heart are very rare.
Where heart utters the creed, the tongue doesn’t even vibrate or move.
The commemorator listens the voice of commotion of heart in his
abstract consciousness that the heart utters aloud. Some people pay
attention towards heart by stopping their breath and listen to the pushing
of blood through the heart as it feels like the organs are vibrating
because of blood circulation and consider it as commoration of heart. If
this is the utterance of heart then this is present in dog and other animals
as well. But when actual utterance of heart starts, the empyrean echoed
with its grace and love and angles rejoice and wish to be a human and
remember him all over the earth. God the Almighty being proud and to
glorify him addresses the angles and says look O’ Angles my earthly
servant s’ condition that though sleeping but his heart is
commemorating me. This was my secret to create Man. He further says
only Gnostics recite the creed of heart; materialistic and false know
nothing about it. When my preceptor taught me this creed then I became
lucky and fortunate.



171

69
o UL Jdc &y ﬁ e ,yj Al
¥ Ul e JL’ W S s & _w J/ &;lp

SRV A U Pt d
Uil olonst (il 2 s 0 Ji b

AE g A §d, 99 Ales AW §
Wi Fw F° fe @es, & MF 5% wes aF g

IIQ|

g AR 578 %1 Haed € (7793 9 7. ) G Fiog 7 fowma

Zahid zuhad kamaaNde thakkey, rozey nafil namaazaaN Hu
Ashq garak hoey wich wahdat, fi Allaah naal muhabbat raazaaN Hu
Makkhi Qeyd shehad wich phaati, kiya oDsi naal shehbaazaaN Hu
JinhaaN majalas naal nabi e saravar de (Hazrat Bahu ), Oh saahib raaz niaazaaN Hu

Ascetics practice asceticism, exhausted of ritual prayers and fastings
The lovers immersed in unity of God with mysteries of love
The bee prisoned and trapped in honey, how could fly with the eagles?
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The lovers who are part of the blessed fraternity of the prophet, says
Bahu, now exchanging love and secrets with God

Interpretation

Hazrat Sultan Bahu (RA) says that hermits get tired of abstinence,
fasting and prayers but still their veil remains intact but gnostic lovers
go deep down the ocean of love and fraternity and meet the true lover
by indulging themselves in the secrets of the love of true lord. The
hermit is like a honey bee that remains entangled with the honey of the
imaginary heaven, and remains unable to fly towards Allah splashed
with the honey

How could they fly with the love eagles of Allah. The people who
get access to the court of Mohammad (PBUH) are actual men having
secrets and are nearest Gnostics of Allah and are with Allah.
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Zahid roze nafal namaazaaN, sajaday kar kar thakkay Hu
Sey vaari makke hajj guzaaraaN, dil di dor nah mukke Hu
Chillay challiay jaNgal bhauNaa, es gall theeN nah pakke Hu
Sab matlab ho jaaNde haasil (Hazrat Bahu «.), jad Peer nazar ik Takke Hu

Ascetics, full of fasting, ritual prayers and prostrations, have worn out
Pilgrimage to Makkah for hundred of times, but wanderings of heart
have no end

Retreats for forty days in Jungle do not ensure them any thing

One achieves all, says Bahu, when the Peer casts a glance at you for
once
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Interpretation

Hazrat Sultan Bahu (RA) says that there are countless votary, hermit
who got tired of fasting, praying (optional and obligatory) and
prostrating but haven’t got the pearl of purpose. So many people who go
to Hajj many times but their innerselves and heart never get straight.
Some people quarantine and others wonder about in the jungles but
remain raw and unaccomplished and can’t be a solid spiritual
accomplished heart Gnostic. In the last lines he says all goals can only
be achieved when an accomplished preceptor get kind and give a single
graceful glance, then the devotees’ yacht crosses to its destination.
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Soz koloN tan saRiya meraa, jitthaaN dukkhaaN derey laaey Hu
Koel waaNgooN kukeNdi wattaaN, merey jaaNdey din azaaey Hu
Bol papeechaa rut saawaN aai, mataaN Maulaa meeNh wasaaey Hu
Saabat yaqeen te kadam agohaaN (Hazrat Bahu » ), mataaN ae gal yaar walaaey Hu

Pain has burnt my body, where sorrows have camped

Crying and lamenting like the cuckoo, my days are going waste

Sing on Rain bird, the monsoon has come and may God shower some
rains
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Firmness, steadfastness and step forward, says Bahu, may this act of
yours would liked by your beloved

Interpretation

Hazrat Sultan Bahu (RA) says that the fire of the separation of God
has burnt down my body. The sorrows of the entire world have made
their abode in my body. Because without the union with the beloved
God, my days of life are going waste, that is why I am singing like a
cuckoo and praying to God. He addressing his heart says that O, the rain
bird you speak O Lover, O Lover and pray perhaps He likes it and may
shower the rain of Love. A devotee should keep charging with an
unshaken faith and never turn to look back, and perhaps looking at your
determination that Beloved may be benevolent upon you and He may
manifest before your eyes.
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Sab taareef kavee sar kardey, kaaran dar behar de Hu
Shash falak te shash zameenaa, shash paani te tardey Hu

Chhey lafazaaN de haraf aThaaraaN, sau sau maani dhar de Hu
(Hazrat Bahu » ») hak pehchaanaN naaheeN, pehiley haraf satar de Hu

HQI IIQ| llq (lQl

All praise to the Mighty, the most Great, and the praise like pearls of
oceans deep

Six thousand in heavens, earths and six thousands dwell in oceans

Six letters have eighteen syllables; in each one, hundreds of meanings
creep
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They do not recognize the truth, Says Bahu, and the meaning of first
letter

Interpretation

While describing the meaning of this Baint many people have raked
their brain but haven’t got its meaning. Today this mendicant by the
grace of God is presenting the correct interpretation of this Baint. And
with the blessing of God, readers would appreciate my effort. Sultan
Bahu in the first line of this Baint translates the verse Calall & Al Sedf
that the eloquent and exalted words of praise which are like pure pearls
deserves to Him, the creator of the kingdoms, who created eighteen
thousands creatures; out of them six thousands on earth and six
thousands are wandering in water. Then he says these eighteen
thousands creatures are under the command of possession of six words
and the number of alphabets of these six words is eighteen and there are
hundreds of meanings of these alphabets. Those words are. ¢ ¢l
% «5xaa The total number of alphabets are 4+3+2+2+4+3=18
eighteen. The people who have studied the books of king of Gnostics
(Hazrat Sultan Bahu (RA)) would be very much aware of the
significance and reality of the said words. Sultan Bahu has ranked these
words as the access of the treasures of both the worlds and keys of the
secret cache of the corporeal and spiritual worlds. In the end he says O’
Bahu, how those people can lend God who do not understand the first
line of the lesson of the path. And it is true the people who are illiterate
of the concentration on the said words, they are fully devoid of gnosis,
closeness, union and observation of Allah.
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SuN Fariyaad PeeraaN wy diya Peeraa ns merra araz suNeeN kaNn dhar kee Hu
Meraa beyRaa aRiya wich khaparaaN de, jithey macchh, nah jaaNde daarke Hu
Yaa Shaahe Jilaani «; Mehaboobe Subahaani ws meri khabar lio jhatT karke Hu
Peer jinhaaN daa MeeraaN wy (Hazrat Bahu + 1) osdaa beRaa laggey kadhee tar ke Hu

Hear me O’ guide of guides and set your ears to plaint of mine
My raft whirls in the vortex where even the crocodiles fear to go
Oh Shah Jeelani, beloved of God, makes haste to know about me
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Whose Murshid is Meeran, Says Bahu, will safely swim across the
ocean of life

Interpretation

Hazrat Sultan Bahu (RA) is imploring by calling upon his esoteric
sailor and spiritual mentor Hazrat Peer Dastigir Mehmoobe Subbani
Shah Gillani that my ark has stuck swirled in the blood- thirsty vast
ocean of Trariqat (the true path) where expert swimmer seekers like fish
can not dare to go there. O’ my skilled spiritual sailor, please reach
promptly and rescue me from this ocean of Tariqat (the path). Then by
comforting and consoling his heart he says, those who have their sailor
“Peer, Destgir, youthful and skilled like Hazrat Noah their ark would
anchor the shore safely.

,CJ//, L}M J.lf"f ¥ Jf;i J) |
&5 U U & e U3 Us
Ae dill arseelay fana buniad hasti bar kunad

Choon tara Nooh (A.s) ast kashti baan ze toofan gam
makhmoor
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Shor shehar te rehamat wassey, jithey Murshid Bahu wy jaaley Hu
Baaghaan  dee  booTi waaNgooN, taalib nitt saNbhaley Hu
Naal nazaarey rehamat waaley, khaRhaa hazooroN paaley Hu
Naam faqir tinhaaN da (Hazrat Bahu « +), jehaRaa ghar wich yaar dikhaaley Hu

Shor city harbours clouds of mercy where Murshid Bahu is toiling his
life

He guards the seeker as a Gardner tends his seedlings

With glances of mercy, he nurtures with the presence
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Only they deserve the title of Fagqir, says Bahu, who shows you the
Beloved in your home

Interpretation

Note: It seems that this Baint has been written by some follower of
Hazrat Sultan Bahu (RA) because on this subject a similar Baint number
66 has already come with the same simile and symbols.
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Soorat nafas amaaraah di hey, kuttaa gullar kaalaa Hu
Kohey ~nokey laHu peevey, maNgey charab niwaalaa Hu
Khabbey paasey aNdar beyThaa, dil de naal saNbhaalaa Hu
Ae bad-bakht hey waDDaa zaalim (Hazrat Bahu « ), Allaah karsi Taalaa Hu

In appearance, the self, the base, takes the form of a black cur
Tearing, snatching, drinks blood and demanding a buttered loaf
Dwelling in the left, shadowy side, possessing your heart

This ill-omened one is the great tormentor, may God avert its assaults
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Interpretation

Here Hazrat Sultan Bahu (RA) has described the depraved soul. He
says that depraved self s’ invisible resemblance is like four eyed black
mutt. This is its lust that this bloodthirsty sucks the blood of man by
shearing him apart, day and night. It asks rich morsel all the time. Its
place is around the human heart towards the left side. It is very cruel
and ferocious foe. May Allah save us from it; otherwise it is very hard
to escape from it.
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[shqg muazzan ditteeiyaN  baaNgaaN, kanne aawaaz piose Hu
KHun jigar daa kadDh karaahaaN, wozoo paak sijiosay Hu
PaRh takbeer fanaa - fillah Allaah waali muRan muhaal theosay Hu
PaRh rakaat wisaal ladhosay (Hazrat Bahu « ), tadaaN shukar Al-hmad paRosay Hu

When love, the caller called, it immediately reached our ear
Purifying ourselves we made ablution with the blood of our heart
Utter the call of merging with God, how could I turn back?
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Chanting and joining this call for mergence with God, only then we
thanked Him

Interpretation

Here, Hazrat Sultan Bahu (RA) has mentioned esoteric and
perpetual prayer. That from calling for prayer, ablution, Taghbir
Tehrima and Alhamdullah and up to offering rukah has mentioned the
parts of esoteric prayer one by one. He says that when caller of love
called the day of beginning my spirit after listening to it said “yes” and
instead of water I made ablution with the blood of heart. When I utter
the Takbir of annihilation in Allah by standing in the line of lovers in
the harm of love, it becomes impossible for me to turn back. After this
in the first prayer I became united with the Eternal Beloved and said
praise be to him.
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Ashiq paRhan namaaz param di, jeyN wich haraf nah koee Hu
Jehaa kehaa neaat nah sekey, jithey dardmaNdaaN dil Dhoee Hu
AkkheeN neerey  kHun jigar daa, wozoo paak sizioee Hu
Zabaan nah hilley te hoNTh nah phaRakaN (Hazrat Bahu +.), khaas nimaaz hey soiee Hu

The lovers invoke love in prayers in which there are no words
All and sundry can’t intend it where the afflicted lovers may be

granted the permission
Tears in eyes and blood of lever, only then we made the perfect

ablution
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Where prayers are genuine, says Bahu, lips don’t move and tongues
don’t tingle

Interpretation

In this Baint also there is a subject of the previous Baint that in the
esoteric prayer of the lovers no letters, words or sound is present. It is
the place of the compassionates what do common sensual people
understand the purpose of such a prayer. The blood of the heart of the
true lover of the God drips through their eyes like tears and they do their
pure ablutions only with this. The excellent prayer of the noble devotees
of God is always like a secret, in this neither the tongue is moved nor
are the lips shaken and moved.
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ElmoN  baajhoN  karey faqiri kaafir ~marey diwaanaash Hu
Sey warhiyaaN dee karey ibaadat, Allaah kanooN begaanaah Hu
Gafalat kanooN nah khulley paradaa, dil jaahil but-khaanaah Hu
Waah naseeb tinhaaN de (Hazrat Bahu «.), jinhaaN miliya yaar yagaanaah Hu

The one who strives for Fakir without knowledge, is infidel, may die
as a heretic

Even after the worship for a hundred years, he would remain
alienated from God
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Ignorance will not lift the veil; heart would remain illiterate idol-
temple
Wow, love for those, Says Bahu, who attained the union with unique
friend

Interpretation

The first line is the translation of Hadith

AR eyl oo yes A ) (8 (i 38 Jle iay 3T (" meaning the person
who chose saintliness without the knowledge of devotion, dies as infidel
or insane. He remains estranged to God whether he does prayer for
hundred years. Because until the veils of ignorance have not been
moved away from his heart, this ignorant heart is like an idol-temple,
where his imaginary, hypothetical idols live as gods. Lucky are the
people who meet with the kinder, unique and unparallel beloved.
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Ashiq howeeN te ishiq kmaaweeN, dil rakkheeN waaNg pahaaRaaN Hu
Sey olaamay te hazaaraaN badeeiyaN, kar jaaeeN baag bahaaraaN Hu
Mansoor jehaa chak sooli chaRhade, jehRey waakif kull asraaraaN Hu
Aashiq sach toN peyr mool nah chukday (Hazrat Bahu +), toRey kaafir kehiN hazaaraaN Hu

If you are a lover then earn love, have a heart firm like mountain

Let hundreds of blames and thousands abuses be pleasant to you like
the spring season

Even Mansoor who was privy to all secrets and mysteries, was sent to
gallows
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Lovers do not retreat from truth, Says Bahu, even if are called infidel
by thousands

Interpretation

Hazrat Sultan Bahu (RA) says that the person who is the devotee
and true lover of the real Beloved or true Creator, should keep his heart
as strong as a mountain and determination as vast as the sky’s. Because
one has to face severe hardships and uncountable difficulties in the
thronfull glen and abode of love. Therfore in the path of love one should
keep passing all throns rejoicingly. Because any worldly beloved has
few claimants and villains but in the path to eternal and true beloved
there are thousands of scoundrel and claimants and one has to take all
the hostility and animosity. And also, does not loes heart and courage in
this path and disclose the seceret of the Beloved. Because Mansoor,
though, comprehended the secret of God but uttering “Anallhaq” (I am
the truth) had been executed for heresy.So the lover should bow down
before his supreme lover, may be the ignorant and unwise people of the
world continue to speak ill of such devotee. Such devotees remain
determined at the path of truth and justice.
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Aashiq ishaq maahi de koloN, kadi nah hoNday waaNde Hu
NeeNd haraam tinhaaN di hoie, jehRey isam zaat kamaaNde Hu
Hik pal mool aaraam nah paawalN, din raat phiran kurlaaNde Hu
JinhaaN Alif sahi kar paRhiya (Hazrat Bahu « +), waah naseeb tinhaaN de Hu

The lovers never get away from inner meditation of their beloved
Their nightly sleep has ruined, who earns His personal Name

Rest they all not for a moment, wandering in lamentations day and
night

Those who read Alif (the first letter) correctly and rightly, says Bahu,
are fortunate indeed and hailed
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Interpretation

Hazrat Sultan Bahu (RA) says that the lovers will never be free of
the thoughts and imagination of their true beloved. Those who adopt the
profession of contemplation of Allah s> Name, sleeping then becomes
stranger to their eyes. And their heart and mind are so immersed and
obsessed with the discourse of God s’ Name that they are never
liberated from this remembrance of His. Those people are very
prosperous and lucky who have comprehended God s’ Name. The
companion of the path called this remembrance, the king of discourses.
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Ashiq ishq maahi de koloN, phiran hameshaah kheewey Hu
JinhaaN jeeNdiyaaN jaan maahi nooN ditti, oh doheeN jahaaneeN jeewey Hu
Shmaa chiraag dil roshan jeyNdaa, oh kioN baalaN deewey Hu
Agal fikar di pahuNch nah (Hazrat Bahu « 1), oth faani feham kacheewey Hu

The lovers always wander in ecstasy, intoxicated with the love of
their beloved

Yielding life to their beloved, they thrive and grow in both the worlds
Glowing and flaming the lamp of their heart, why should they light
candles?
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Rationality and intellect has no approach and can’t reach there, says
Bahu, their understanding is finite and raw

Interpretation

Hazrat Sultan Bahu (RA) says that lovers of the Beloved get
intoxicated and loaded with wine of His passion and the lovers who
annihilate themselves in the love of the Beloved in their life, become
immortal in both the worlds. They are the ones whose lamp of heart has
lighted with the light of His Name Allah. They don’t need the so-called
lamps.

Mundane thinking can never grasp such a situation as to how these
supreme spiritual lamps glitter. So the wisdom, which is materialistic, is
mortal and it should never be kept in consideration.
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Ashig di dil mom baraabar, maasHukaaN di dil kaali Hu
Tammaah de ke tar tar takkey, jioN baazaaN di chaali Hu
Baaz bichaaraah kion kar oDDey, peyreeN pios jaali Hu
JeyN dil ishq khareed nah keetaa (Hazrat Bahu 1), gaiay dohaaN jahaanoN khaali Hu

The lovers’ heart is soft like the wax that of the sweetheart is like
black stone

Covet him like a hawk by the meat of His glances of and on

How can the helpless hawk fly, its legs are tied with the string of love
The heart that has not purchased love here, Says Bahu, goes empty-
handed from both worlds
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Interpretation

Hazrat Sultan Bahu (RA) says that the heart of a lover is soft like
wax and gets melted with slight warmth but the heart of beloved is hard
like black stone and never gets moved and is not soft. The beloved, like
a hawk-keepers attract and fascinate him by fatly flesh and herbs of his
views. How the poor lover hawk can fly because there is a chain and
shackle of love in his feet. Prosperous are those lovers who have this
holy shackle of love in their feet, and the heart which did not find true
beloved s’ love, that heart is devoid of the bounties of both the worlds.
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AshakaaN  hiko wozoo jo keetaa, roz Qiyamat taaeeN Hu
Wich namaaz raku sajooday, rehNde saNj sabaaheeN Hu
Ethey othey doheen jahaaneeN, sab fagar deeaaN jaaeeN Hu
Arash kolooN sey manzil aggey (Hazrat Bahu «4), wanj piyaa kAm tinhaieeN Hu

The lovers’ purification is inviolate, would remain so until the Day of

Judgment
Mornings, evenings every moment, bowing and kneeling, they

prostrate
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Here and hereafter- Fakirs are at home with both worlds
A hundred stages lie beyond the divine throne, says Bahu, and lovers
have got to deal with them too

Interpretation

Hazrat Sultan Bahu (RA) says that the law-givers of Islam (Ehl-i-
shariath) make ablution by cleaning the material body from the apparent
and material filth using water but the lovers of the path (Ehli-i-tarigat)
make the esoteric ablution by purifying their heart and soul using the
water of reliance on Him and abandonment of the filth of world. The
ablution of the law-givers of Islam ends by passing gas or ball but
lover’s esoteric ablution remains in tact till doomsday. The law-giver’s
five prayers have been offered during day and night. But the lovers have
no leisure any time during day and night from the esoteric perpetual
prayer of the path. Their heart remains indulged in standing, kneeling,
sitting and prostrating in front of their supreme Lord through
imagination. Like the God says:

pedsth Lo 5 138y Ll A 5 R

The mendicants remain busy with Allah in this world with body and
with heart and soul in the hereafter. " s_all 3 235l 5 LA a2l

Their destinations and ranks are there in both the worlds. And lovers
have the abodes’ hundred destinations beyond the high emporium in the
hierarchy of God and no space.
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[shiq di baazi har jaa khedey, Shah Gadaa SultaanaaN Hu
Aalim  faazil aaql daamaa, kardaa chaa  heyraanaaN  Hu
TaNboo Thok latthaa wich dil dey, joRes khilwat khaanaaN Hu
Ishiq Ameer Faqir maneNdey (Hazrat Bahu 1), kiyaa maane lok baygaanaaN Hu

All of them played the game of love everywhere, kings, sultans, even
beggars

The love has confounded scholars, erudites, intellectuals and sages
The love entrenches in the heart, making it a meditation cell in
seclusion
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Love is believed by rich and Fakir, says Bahu, only alienated ones
don’t know

Interpretation

Hazrat Sultan Bahu (RA) says that love plays its game in the hearts’
yards of beggars and the kings.

In the heart where love finds its entrance, he may be much wise and
intellectual or sage, love makes him insane and amazed. The love, who
encamps itself in any heart like those of the kings and there by it
establishes its solitary abode there. The love is not the business of poor
miser rather to earn love is the living of those mendicants whose hearts
are contented and carefree like rich and the kings, whose this action
may be a willing saintliness and not the forcible one.
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[shq dariyaa muhabbat day wich, thee mardaanaah tariey Hu
Jitthey lehir gazab deeyaaN ThaaThaaN, kadam othaaieen dhariey Hu
OjhaR, jhaNg ~balaaeeN belay, wekho weikh nah dariey Hu
Naam faqir tad theeNdaa (Hazrat Bahu + 4), jad wich talab day mariey Hu

In the river of love, one should swim bravely like a man

One shouldn’t hesitate to set foot into the stormy waters where there
are fierce waves and deadly whirlpools

Forests trackless, demons dreadful, we should be undaunted



204

They who died yearning for love, Says Bahu, deserve the title of
Fakir

Interpretation

Hazrat Sultan Bahu (RA) says that who is a claimant of love, should
continue to swim in the ocean of love with manliness and where the
horrible dangerous waves may be erupting, he should go there and put
on his step there. And when he comes across with the dangers of the
secluded, solitary, dense forests even then he should not be a bit afraid
of them. The costume of a mendicant looks fine on a saint only when he
dies even before death in the love of the Master.
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[shg asaaN nooN lissaa jaataa, latthaa mall muhaari Hu
Nah sowey nah sowaN dewey, jiweyN baal ayaaRi Hu
Poh maagh maNgey kharboojey, meyN kith leysaaN waaRi Hu
Aqal fikar di bhull giyaa baataaN (Hazrat Bahu «,), jad ishq machaaiee taaRi Hu

Considering us frail, love has entrenched itself at my door step

It neither sleep nor it let me sleep, like a fussy child

It wants melons in the dead of winter, where can I find such garden
The reason and intellect fled, Says Bahu, when love clapped its hands
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Interpretation

Hazrat Sultan Bahu (RA) says that considering me weak the love
has come and seated at my door step and has occupied the entry to the
heart. Neither he neither sleeps himself nor let me sleep. Like sick small
child he himself remains restless and keeps me anxious as well. It
makes a demand of unseasonable muskmelon in the coldest month of
winter. Now how we endeavour to sow muskmelons in the extreme
winter months. That is to say that in religious law the union with God is
imminent after the doomsday, after death and the love is seeking the
unseasonable fruits of the union with God from me without any
opportune time. That is why some mendicant has said:

- 9 7
i Feds S U4
Jlasdd i kst

zahidan az marg muhlat khwastand
aashigan guftand ne ne zoodbash

So when a lover makes a loud noise then the considerations of
wisdom and idea are totally forgotten and the boundaries of religious
law can also not be kept intact.
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[shq chalaaya taraf asamaanaaN, ArshoN farash Tikaiya Hu
Reh ni duniyaaN Thagg naheeN saanooN, saaDaa aggey jee ghabariya Hu
AseeN paradesi saaDaa watan duraaDaa, eyweyN kooRaa laalach laaiya Hu
Mar gae jo maraney TheeN pehlay (Hazrat Bahu « ), tinhaaN hi Rabb nooN paaiya Hu

Love has soared us heavens-high, from nadir to the zenith

Be gone, from us Oh thugging world, beguile me no more; we are
already sick of it

We are wayfarer; our native land is far away, why to trap us in greed
Only they found out the Lord, Says Bahu, who died before death
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Interpretation

Hazrat Sultan Bahu (RA) has stretched the chapter of true love
pretty much because of his dispositional accordance. In this Baint, he
says His eternal beloved and true sweet heart is in heaven and abodeless
and His love and seek have ascended me towards sky instead of earth.
Therefore, I have made the heaven the floor. O’ world, you are dragging
me inversely towards earth. Stop this tug of war and do not dazzle and
involve me in your lust and attractiveness. My heart is already fed up
and embarrassed from you. I am stranger here and my native land is
very far in no space. You are entangling me in false deception and
greed. Those who die before death, gets union with Lord.
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[shq jinhaaN day mudDheeN rachiyaa, oh phirday chupp chupaatey Hu
LooN looN de wich lakkh zubaanaal, oh karey gooNgi baatay Hu
Wozoo karaday isam Allaah daa, te dariyaa wahdat nahaatey Hu

Tad theeaaN Qabool nimaazaaN (Hazrat Bahu ), jad yaaraaN yaar pachhaatey Hu

Those who have love immersed in their bones: they wander in silence
and remain mum
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Every pore of their bodies has a million tongues, but they talk in sign
language

They make ablution with the name Allah (God) and have bathed in
the ocean of oneness.

Prayers are only granted, Says Bahu, when the friends recognise a
Friend

Interpretation

Hazrat Sultan Bahu (RA) says, the people in whose roots and brain
love has pierced then they abstain themselves form showy chant, cries
and prays. This Baint is the explanation of the following Hadith:

" Sl U8 N nd ) Lo

Meaning whosoever has once comprehended his Lord, his tongue is
render speechless. Hundreds of thousands tongues grow up at the every
root vesicles of his body and every hair starts remembering God and he
remains in talk with God, speechlessly and idly. The law givers of Islam
make ablution with water but Gnostic and lovers make ablution with the
water of His immortal light of Name, Allah. They take a dive in the
river of oneness. At the point the true prayer has been accepted when
beloved and lover acknowledge and recognize each other. Without
gnosis prayer becomes just a ritual.
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Gaus Qutab heyin urey urerey, Ashig jaaN agerey Hu
JehRi maNzil aashiq pahuNchaN, Oth Gaus nah paawaN pherey Hu
Ashiq wich wisaal day rehiNdey, jinhaaN laa-makaani deray Hu
Deen Qurbaan tinhaaN toN (Hazrat Bahu « 4), jinhaaN zaato zaat baserey Hu

Ghaus and Qutb trail behind, while the lovers are the vanguard

The stage wherein lovers could reach, therein Ghaus couldn’t even
pay a visit

The lovers are united in their love, dwelling in the spaceless cap
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Religion is sacrificed for those, Says Bahu, whose self abides in the
self absolute

Interpretation

Hazrat Sultan Bahu (RA) says that the ultimate destination of those
who love the beloved God truly is farther then Gaus and Kutub saints
because their place is also abode-less like Allah. But the places of Gaus
and Kutab are the sky or a seat that is on the seventh sky. Therefore
they are deprived of the real ultimate destination of lovers, the people
who get enlightened with Allah s’ divine light, bounties of world and
hereafter and treasures of Religion and world shower upon them and
both remain desirous of them.

AN DA ER WA (I IR 5 (DA S I BV W VDA RV K B
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Fajiree  weley oth sawerey, nit aaN karan mazdoori Hu
KaanwaaN LaaleeaaN hik see galaaN, tareeji ralee chaNDoori Hu
Maaran cheekhaaN te karan mushakkat, puT puT kadDhaN aNgoori Hu
Saaree umar paTeNdiyaaN guzaree (Hazrat Bahu ), kadi nah paee poori Hu

They rise early, are ever coming for labour fastly

Crows and kites are not exception; thirdly, the lark joins the bane
Cawing, shrieking and toiling, are wasting the growing crops
Spending the entire life time in talking gibberish, Says Bahu, they
were never contended
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Interpretation

Hazrat Sultan Bahu (RA) here mentions about those people who just
for the sake of show off and exhibition held graduation of their orders.
He has juxtaposed such people with the greedy crows, birds and like
parrots, who early in the morning reach to the fields and pluck the green
unripe crop and chirp loudly in joy as if they are doing a very nice job
but actually those birds are destroying the crop. Such people pass their
lives just chanting scriptures but spiritually they do gain nothing and as
such they just waste their lives.
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Qalab wee hilliyaa taaN ki hoiyaa, kiyaa hoiyaa zikar zabaani Hu
Zikar nafasi kalbi roohi, ~sirri sabbhey raah heyraani Hu
Shah rag theeN nazadeek jo rehiNdaa, yaar nah miliyaa jaani Hu
Naam faqir tinhaaN da (Hazrat Bahu « ), jehRey wasdey laa-makaanee Hu

llq HQ|

(lQl IIQI

Repeating His Name is in vain; even if heart is rocked, then what
Chanting through heart, soul, spirit, private and secret, all are leading
to wonderment

Though He was nearer than the jugular vein but what if couldn’t find
the beloved friend
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Only they who dwell beyond the finite, Says Bahu, deserve the title
of Faqir

Interpretation

Some people, when concentrate towards true heart by confining
their breath, they find their heart shaking and moving which is heart s’
intrinsic and natural instinct(attribute), that when the blood has pushed
towards body and circulated back, heart moves and it sounds like “tub-
tub”. Some crude minded people call it the discourse of heart. Though
this moving and shaking of heart is not the remembrance. Because this
movement of heart is also present in animals. He further says that some
people set specific corners for esoteric personalities in specific parts of
breast and brain etc that this is corner of soul and this is of heart, spirit
and secret etc. And rejoice just uttering the names of these personalities
and feel proud. They call themselves the commemorators of their Latifs.
Where as this is nothing to do with commemoration. So this type of
movement of heart or verbal commemoration and their commemoration
of soul, heart, spirit, secret etc are just fruitless and futile. Allah is closer
to the jugular vein and to find out this closeness is the actual
commemoration. And true commemorators and mendicants are those
who find God closer to their jugular vein. They remain in union with
God in spceless and instead of commemoration they find union with the
commemorator.
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Kal kalmay di tadaaN piosay, jadaaN Qalab kalmay wanj kholi Hu
ChaudaaN tabak kalmay day aNdar, kee jaaNe khalkat bholi Hu
Kalmaah Ashiq othe paRhaday, jithe noor nabi e di holi Hu
Eh kalmaah saanooN Peer paRhaaiaa (Hazrat Bahu i), jiNd jaan osay toN gholi Hu

We come to know only then the marvel of Kalma (secret chant) when
it puts our heart in gear

All fourteen realms (of bottom and sky) are within Kalma, simple
folk don’t know
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It is recited by the lovers at the place which is lit by the radiance of
prophet

This Kalma was taught to us by Peer, says Bahu, we can render our
life for him

Interpretation

Hazrat Sultan Bahu (RA) says that the reality of the creed (Kalma)
dawned upon me when the creed blossomed the bud of my heart.
Fourteen strata get illuminated with the creed. What do the simpletons
know the reality of the creed? The creed this is only uttered by Gnostics
and lovers; with it the light of Muhammedi lighted. This creed has been
taught to me by my preceptor and I sacrifice my life for him.
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Kal kalmay di tadaaN piaa say, jadoN kalmay dil nooN phaRiaa Hu
BedaradaaN nooN khabar nah kaaiedard maNdaaN dil maRiaa Hu
Kufar Islaam di kal tadaaN piosay, jad kalmaah dil wich waRiaa Hu
MeyN Qurabaan tinhaaN toN (Hazrat Bahu « ,), jinhaaN kalmaah sahi kar paRiaa Hu

Kalma you will only grapes if you hold fast unto it
Insensate remained ignored; the painstricken wore its amulets around
the neck
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Paganism or Islam could only be understood when Kalma has entered
in your heart
I am all for those, Says Bahu, who have correctly read the Kalma

Interpretation

Hazrat Sultan Bahu (RA) says that we came to know of the reality
creed only when it effected and diffused in my. The uncompassionate
and love-less do not know about it. The compassionate and lovers
comprehend this reality. We also came to know about the real infidelity
and the Islam only when this creed entered into our heart. Sultan Bahu
says that I am in awe of those people who utter the creed in its true
meanings.
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Kun-Fa-yakoon ~jadoN Farmaaiaa, asaaN bhi koley haasay Hu
Hikay ~zaat sifaat Rabey day hikko jag DHunDiaasay Hu
Hikay haalaa makaan asaaDaa, hikay aan butaaN wich phaasey Hu
Paleed ne chaa paleedi keeti (Hazrat Bahu «), hikay asal paleed nah haasey Hu

When He decreed “Kun” (Be) Fayakoon (It was sure), we too were
there
There is only one entity with all His attributes we probed only one
world
We were in one spaceless place; we are caught in the embodiment of

idols
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The Satan had defiled us, Says Bahu; we were unsullied in our native
state

Interpretation

Hazrat Sultan Bahu(RA) says that when God the Almighty created
the kingdoms of souls by ordering “KUN”( be), I was present with
Allah even before this event and I still remembered the time and
promise "&5< » & (Am I not your God) and the answer L (yes you
are). Allah s’ being and attributes are same in the beginning, the end and
in this world and in all destinations I have been a devotee and seeker of
the being, the sustainer, the ever. I have never cast a single glance at any
other entity. Once I had my nest and abode in abodless before the day of
beginning. But the sensual flaw of mine put me in separation from that
place of nearness and stuck me in the world of idols. All these are the
evil doings of the filthy Satan that he after making me disobedient has
made me unclean otherwise my actual behaviour and nature was not
unclean.



223

95
7 L};f?,éﬂf ﬂ//; s [f/)f :jgngf
ﬁ;{;/ﬁ@:uﬁu’)ﬁ/’!/j"gul{ﬁ“z'_
r L}fr U S el Q0§ Ik ene
e § e 2 G =2 U 2t
fonr Jfem §3 €9 fomrr, fe® Jolam €9 &7 g g
F ag 3 Ao yowe e, A @9 g9 enle
Ae deg femr € §3, G fiz mw 4 7
B Zallg 33T €7 g7 (97T 99 7. ) 399 fAgT & /e g

IIQ|

Kiaa hoiaa butt door giaa, dil hargiz door nah Theewey Hu
Sey kohaaN te meraa Murshid wasdaa, meynooN wich hazoor diseewey Hu
JeNde aNdar Ishq di ratti oh bin sharaboN kheewey Hu
Naam Fagir tinhaaN daa (Hazrat Bahu + «), Qabar jinhaaN di jeewey Hu

So what, if body has gone a long way off, the heart is never afar
My Murshid dwells thousands miles away but I can oberserve his
presence
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Those who have even an iota of love, they remained intoxicated
without wine

Only they deserved the title of Faqir, Says Bahu, whose very graves
breathe life

Interpretation

Sultan Bahu says that though my body is hundreds of miles away
from the company of my preceptor but the thought and concept of Him
always remain erected in my heart. Like Hazart Awais Qurani (RA) has
not acquired the apparent physical company of Hazart Muhammad
(PBUH) and lived very far in Yamen but heartily and spiritually were
very close to Him (PBUH). Therefore, the devotee who has just a
particle of love of God in his heart, they remain intoxicated without
wine. He says further that the name “Faqir” behaves to one who gets
enlighted with the light of Allah, the Almighty, and he showers his
grace during the transitional time in grave spiritually and esoterically.
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Kalmay naal nahaati dhoti, te kalmay naal biaahee Hu
Kalmay ~meraa paRhiaa janaazaa, kalmay gor suhaaiee Hu
Kalmay naal bahishati jaanaa, kalmaah kare safaaiee  Hu
MuRan muhaal tinhaaN nooN (Hazrat Bahu « ), jinhaaN sahib aap bulaaiee Hu

With Kalama I bathed and washed, and to it I have been betrothed
Kalama led the funeral prayer and adorned my grave

With Kalama T'll go to paradise and through the Kalama will be
cleansed

Turning back is impossible, Says Bahu, for those whom He has
called to Himself
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Interpretation

Hazrat Sultan Bahu (RA) says that a believer cleanses and purifies
his heart by extensive utterance of the creed and passes away from
world by reciting the creed during the time of death. He gets married
with the creed and recites the creed at the time of funeral and when he
recites the creed in front of “Munker &Nakeer” (the angles of the grave)
his state of translation in the grave gets straight. The Nakreen says to
him

" A A LS S s o el K

Means O’ the good slave of God now you sleep like bride and may,
Allah, and the Almighty bestow you the best reward. The day of
resurrection at the time of calculation of deeds, passing over the bridge
of Sirat and the entrance into the heaven all these steps and examination
he gets success and salvation with the creed and the fateful slave whose
Lord call him and bestows him with His grace he never stops at any
place.
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Laa-yuhtaaj tinhaan nooN hoiaa, fagar jinhaaN nooN saaraa Hu
Nazar jinhaaN dee keemiaa hovey, oh kioN maaran paaraa Hu
Dosat jinhaaN daa haazir hovey, dushmaN leyN nah vaaraa Hu
Naam Faqir onhaan da (Hazrat Bahu «+), jinhaaN miliya nabi ps sahaaraa Hu

Whoever experience “Fakaar” they are in complete poverty
Those whose sight is alchemy, why should they convert mercury
Those whose friend is present, their enemy cannot launch an attack



228

True mystic are those, says Bahu, who have received a vision of the
prophet (PBUH)

Interpretation

Hazrat Sultan Bahu (RA) says that the people who accomplish the
complete Fakir they become fully detached with this mortal world and
those whose vision itself turns into a philos then where is the need for
them to convert mercury into gold and develop such method. The
devotees on whose heads there is a hand of the preceptor, they get no
defeat and harm from enemy and bad people. In the end Sultan Bahu
says the true mendicants are those who have the grace to have a glance
of Muhammad (PBUH) and get access to his (PBUH) court.
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LikhaN sikhioee tay likh nah jaataa, kioN kaagaz keeto zaaiaa Hu
Kat Qalm nooN maar nah jaanay, te kaatb naam dharaaiaa Hu
Sab salaah teri hosi khoTi, jaaN kaatb de hath aaiaa Hu
Sahi salaah onhaaN di (Hazrat Bahu « ), jinhaaN Alif te Meem kamaaiaa Hu

You learned to write but couldn’t. Why did you waste away the
paper?
You didn’t know how to cut a reed pen. Though you call yourself a

scribe
All your penmanship will be judged wrong when it is checked by the
real scribe
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Only they have right penmanship, says Bahu, who have perfected
Alif and Meem

Note: Alif and meem are two alphabet of Arabic. Alif means Allah
and Meem mean Mohammad and both signify the creator and
creation and its unity.

Interpretation

Hazrat Sultan Bahu (RA) said that you are proud of worldly
knowledge and have learnt how to write the worldly scripts but as long
as you would not learn the way of writing the name of Allah on your
heart, you would have made papers black in vain. As long you have not
chopped off the head of the pen of your self, why you called yourself as
writer, and your worldly writing and reading would prove to be fake and
futile, when you would deal with actual deeds of Krama ketibean. The
true and actual coaching and education are of those people who do the
concentration and exercise of Alif and Meem meaning name of Allah
and name Muhammad (PBUH).
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Mootooa waali maut nah mili, jeyN wich ishag hayaati Hu
Maut wisaal Theevey hikaa, Jaad isam paRhio say zaati Hu
Eyn  de  wichoN eyn theewey, door rahi Qurbaati Hu
Hu daa zikar hamesh saReNdaa (Hazrat Bahu « ), dinhaaN sukh nah raati Hu

In love lies the secret of life, you don’t die if you die before death
Death and union were unified when I read His personal Name
Coming from essence, we merge with essence and nearness changes
with oneness

The chanting of Hu always consumes me, Says Bahu; day and night
there is no rest
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Interpretation

Hazrat Sultan Bahu (RA) says that O’devotee till you would not die
before your death”" V's's< o J8 Vs¥«" in which there is a life for the
lovers, you would not become immerse within the being of Allah. When
we read the name of the Being of Allah our death appeared in the from
of the union with the true lover and when we got annihilated into that
supreme power and become immortal then we proceeded much forward
to special angels. The discourse of the Being of Allah moves us and
due to that we are not getting any comfort by day and night.
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Murshid waaNg sunniarey hove, jehRaa ghat kaThaali gaaley Hu
Paa kaThali baahar kadDhe, buNde ghaRe yaa waaley Hu
Kanne kHubaaN de tadoN suhaawaN, jadoN khuTTe paa ojaaley Hu
Naam faqir tinhaan da (Hazrat Bahu « ), jehRaa dam dam dosat saNbhaaley Hu

Murshid should be like a goldsmith who by melting and purifying us
in furnace makes us a new
Taking the gold out of furnace, he moulds it into earrings, large and

small
The ears of sweethearts can only be fit to adorn after they have been
sculpted and polished
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Only they deserve the name of Fakir, Says Bahu, who enshrines the
friend in his heart and remembers him in every breath

Interpretation

In this Baint Hazrat Sultan Bahu (RA) compares the seeker with
gold and preceptor with Jeweler and goldsmith.The preceptor throws
the devotee into the fire of hard work, service and test and after
purifying it by retrieving the impurities from him. He makes him a pure
gold. And after that by making the ear pins and other jewellery and
decorate the true beloved eventually attains the union with Him. The
place of saintliness is achieved by those only who keep the true lover
fixed in imagination with every breath of life.
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Murshid kaamil oh saheReeye, jehRaa do jag khushi wikhaaye Hu
Pehile gam TukRe da meTay, pichhey Rab da raah samjhaaye Hu
Aes kallar waali kaNdhee nooN chaa, chaaNdi khaas baNaaye Hu
Jis Murshid ethe kujh nah keetaa (Hazrat Bahu «.), osnooN waaNdi nadi ruRhaaye Hu

Be attached to that perfect Murshid, who bestows the joys of both
worlds

First he rubs out the worries of livelihood, then reveals God‘s way
Transforms the saline embankment (land of heart) into pure silver
flows

The Murshid, who has done nothing here, should be thrown into river
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Interpretation

Hazrat Sultan Bahu (RA) says that an accomplished preceptor
should be one who may bless a devotee with the joys of both the worlds
and bestows him with success and accomplishments here and hereafter.
First, he should eliminate the concern of living and earnings. Then he
guides him towards God. If the seekers’ soil of heart is barren and saline
and is not worthy of sowing the name Allah, so make it superior and
splendid with his attention. The preceptor who could not do anything in
this world and keep putting the devotee off on the promises of
doomsday then the seeker should get rid of such a preceptor and throw
him down in the stream of neglectness.
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Murshid baahjoN fagar kamaawaN, wich kufar day buDDey Hu
Sheikh Mushaaikh ho baaNde hujarey, Ghaus Qutab bin oDDey Hu
Raat aNdhaari mushkil peyNDaa, sey sey aawaN ThuDDey Hu
Tasbeehaall nap bahiN maseeti (Hazrat Bahu +4), jiuN moosh banda waR khuDDey Hu

Trying to earn the life of FAQAR but without Murshid is like
drowning with infidelity

Sheikh and Mushaaikh sit secluded in the prayer cells. They give airs
by the claims of being saints of saints

Pitch- dark night and long distance hundreds of totters at every step
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Chanting Rosaries, sitting in Mosque, Says Bahu, like a rat in his
refuge

Interpretation

Hazrat Sultan Bahu (RA) says that some people feel proud of the
pretentious and false knowledge and try to traverse the path without any
preceptor and help. Such helpless people are like the stray sheep to
which the Satan can easily misguides and strangles them in people’s
inquiries. After sitting in a secluded chamber without the spiritual flight
they feel themselves to have becomes Ghaus and Kutab i.e. the great
devotees.

In this profession of the path, there is a tough tarren in the dark night
and the devotee staggers at every step. So merely sitting in the secluded
chambers like a mouse sit in the hole and cave and tinkle the beads of
the rosary, the dangerous full of thorns the tarran of the path is not
traversed without a preceptor guide.

anﬁfb/fic,u;%u;u#:
t’niﬁzq//zr:’;t‘ngfzc;u;ﬁé

vazifon vird chilon say agar hasil khuda hota

Angoshton say hamal hota to shohar kab rawa hota
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MeyN kojhi meraa dilbar sohNaa, meyN kiuNkar es nooN bhaawaaN Hu
WehRey saaDay waRdaa naaheeN, pey lakh waseeley paawaaN Hu
Nah meyN sohNi nah daulat palley, kiuNkar yaar manaawaaN Hu
Eh dukh saanooN har dam rahsi (Hazrat Bahu « 1), roNdee hi mar jaawaaN Hu

I am ugly and my beloved is beautiful. How can I ever please his
heart?
He doesn’t step into our courtyard though I use a hundred thousands
ruses
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Neither am I beautiful nor have I wealth to display-- how can I win
my friend?

Am [ destined to live with this torment, Says Bahu, I'll die of crying
in pain

Interpretation

In this Baint Hazrat Sultan Bahu (RA) talks about his preceptor
and says because I am a worthless lowly person and my preceptor is
handsome and of great elegance, why should he like me. Though I do
my level best but he never passes through my heart-yard. Neither I am
an accomplished of ability nor have the rich deeds; how could I make
him glad and happy. In the end he says if I could not make my preceptor
happy and kind on me, it would be a great grief for me and I would
destroy myself by crying and would kill myself.
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Murshid meraa shaahbaaz Ilaahi, walj raliaa saNg habeebaaN Hu
Tagdeer ILaahi chhikeeaaN DoraaN, kadaaN milsi naal naseebaaN Hu
KohaRiaaN day dukh door kareNdaa, kare shafaa gareebaaN Hu
Har maraz da daaroo tooheen (Hazrat Bahu «.), kiuN ghatnaa heyN was tabeebaaN Hu

My Murshid is an eagle of God and has gone to join the company of
the lovers of God

The divine will is pulling my strings, when will I have the fortune to
meet him again
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He banishes the pain of lepers; he heals the sick
You hold the panacea for all ills, Says Bahu, then why do you send
me to the physicians

Interpretation

Here also Hazrat Sultan Bahu (RA) talks about his preceptor and
says that my preceptor is God s” Hawk and his nest is on the wrist of the
true King. The divine destiny has bounded me in different restrictions
and sanctions. God knows whether I would be able to access Him or
not. Then consoling his heart, he says that if he will find him, his
grieves and sickness would be healed. He is a cure for leprosy and
cureless ones. Then he says, you O’ my preceptor, you are a cure of all
my sickness, then why do you leave me to physicians.

Jos ka2 Fin S
ae lagaie too jawab—e-har sawal

Mushkil az to hal shwad be gail o qal
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Maal te jaan sab kharach kachiway, te kareeye khareed fageeri Hu
Fagar kanooN Rab haasil howay, kiuN keejiay dil-geeri Hu
Duniyaa  kaaran deen  waNjaawaN, kooRi  sheikhi peeri Hu
Tarak duniyaa nooN Qadri @y keeti (Hazrat Bahu « ), shaah MeeraaN oy di meeri Hu

Giving away the life and riches---let us buy Fakkar, the life of
poverty and resignation with content

Through Fakkar, God could be attained, why to feel the detachment
Those who lose their faith for worldly gain are false guide and Peer
Sheikh Qadir Jilani (RA) truly renounced the world, Says Bahu; he
was indeed a king among mystics
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Interpretation

Hazrat Sultan Bahu (RA) says that one should achieve saintliness by
spending and sacrificing the wealth of one’s life breaths and worldly
riches on the true path of the Supreme Creator only.

If God is accessed by sacrifice and beggary then a seeker should not
lose heart. The people who accumulate world in the garb of religion,
their stainlessness and scholarlyness are pretention, deception and lie.
To dump the world is the business of seeker of Qadri order. Because it
is great and elevated way of Shah-i- Miran Hazart Pir Dastgeer Qadas
Al Aziz.



245

106
Ve oot ud f et s B FES U
Vel E i ek s U E
?_éif;ggrz_i?/_pf;u"flég;u!ik{

had *

RS

t&\«

&l A (ul a/’”):_mf;aﬁ’/z_/”/

L 2

3% gHdl AT & ddlE, 98 & BH 3 B
N F§T W& 5 Je, 33 33 Hd & R
a3 ya a7 e J€ (97 7. W) 33 7 Wt dF yEle gl

IIQI HQI l(Ql

Naal kusaNgee saNg nah kareeye, kul nooN laaj nah laaiye Hu
Tummey tarbooz mool nah hoNdey, toRe toR makke ley jaaiye Hu
kaaNwaaN de bacche haNs nah TheeNdey, toRe moti chog chugaaiye Hu
KauRe kHuh nah miTThey hoNde (Hazrat Bahu ), toRe sey maNaaN khaNd paaiye Hu

May we never befriend with an unfaithful friend, we should not
disgrace all

Colocynth never becomes melon, though they are taken to Mecca
Colocynth can never be melon, to Mecca though take it they
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Baby crows never grow into swans, even if you nourish them on
pearls

Brackish wells never become sweet, Says Bahu, even if you put loads
of sugar into them

Interpretation

Hazrat Sultan Bahu (RA) says that one should not keep intimacy
and company with mutt and incapable ones otherwise they blemish the
whole society and company.

}/}f/z = L ulp/f JWL =
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Suhbat-e- na jins garjan bakhdat hargiz maro
Aab ra didi keh mahi ra bdam afgand-o-raft

Incapable man is bitter like a colocynth. He, becoming a
watermelon never becomes sweet either though you may take him to
Kaa’ba and Makkha. As baby crows can never be swan either you feed
them pearls instead of regular feed. The wells which are brackish
naturally, either you put hundreds of ponds of sugar they are never
going to be sweet. Therefore, those who are barren, incapable and ill-
fated, prophet s’ and saint s’ invocation and company do not affect
them.
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Hassan za Basra Bilal az Habash sahib az room
za khak Maka Abu-Jahal een cha bu al-ajbeest
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Naa koee taalib te nah koee Murshid, sab dilaasay muTThey Hu
Raah fagar daa parey parerey, sab hiras duniyaaN de kuTThey Hu
Shaug  ILaahi  gaalb  hoiaa, jiNd jeewan tuN  ruTThey Hu
JeyN taan bhaRkaN bhaah birhoN di (Hazrat Bahu + ), oh maran TheeN ghuTThe Hu

No Murshid, no seekers’ real, all the consolations are false
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Far away from the path of Fakkar, they have been won over with the
greed of world

Love for the God is overwhelming; the spirit is not one with body
They who burn in the fire of separation, says Bahu, are ready to die
before death

Interpretation

Sultan Bahu says that in this mortal world neither there is true
devotee nor a truly accomplished preceptor. There has been left a
formal relation and childish consolation between these preceptors and
their followers. The destination of Faqir is for from their reach. Because
all these people are the seekers and greedy for the world. The people in
whose hearts, arouse the passion of love of God, they get sick of this
world and worldly life. When this fire of Allah s’ love burst out in their
hearts, they become ready to die and death becomes their ultimate goal.
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NaheeN fageeri jalleeaaN maaran, suttay lok jagaawaN Hu
NaheeN fageeri wehiNdee nadeeaaN, sukkiaaN peyr lagaawaN Hu
NaheeN fageeri wich hawaa day, musallaa paa ThehraawaN Hu
Khaas faqiri (Hazrat Bahu « ), dil wich dosat tikaawaN Hu

Being a fakiree is not just dancing and whirling, waking up sleeping
people

Being a fakiree is not crossing flowing streams without getting wet
Being a Faqgeeri is not suspending a prayer mat in the air

They are the real Faqiree, says Bahu, who nurture the friend in their
hearts
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Interpretation

Hazrat Sultan Bahu (RA) says that a lot of people utter the creed at
night and ruin the sleep of other people. This is not the mendicancy.
Some people because of their vision and miracles, start walking on the
surface of streams, ravines and rivers. Though their feet never gets wet
with the water. Some people fly in the air and offer prayer by putting
their prayer patch suspending in air. This stage is also for from true and
pure Faqar. The point of excellence in Fakar thus is the one who
visualizes the true creator in his heart.
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Angg  bhaboot maleNde DiTThey, sey jawaan lakheeNey Hu
MeyN Qurbaan tinhaaN toon (Hazrat Bahu ++), jehRee hoNdee himat heeNey Hu
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The rivers of oneness have surged, quenching the thirst of deserts and
jungles

They didn’t believe in the selfhood of love so they were forced into
the circle driven by the spears
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Hundreds of young men were seen rubbing ash and dust over their
bodies. All in vain

I cherish love for those, Says Bahu, who though powerful, are
humble

Interpretation

Hazrat Sultan Bahu (RA) says that lovers of God behold the
presence and omnipresence of the Creator at every place. They perceive
nothing except Him anywhere. Those people who desire any other thing
except the love of God these stone hearted stagger every where. I have
seen so many such people who smear their bodies with the ashes and
with different pretensions to show off themselves to be the true devotees
of the spiritual Lord. In the last lines, Sultan Bahu says that the true
devotees of the real Lord are only those who show themselves to be
worthless and non-entity even if they are having some sort of force and
courage in them. Such people ignore themselves and keep their attention
glued to the existence of the true Lord.
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Veh veh nadeeaaN taaroo hoeeaa, baMbal chhoRan kaahaaN Hu
Yaar asaaDaa aNgg mahallay, meyN dar te khaRaa sukaahaaN Hu
Nah koee aaway nah koi jaawey, kis hath likh manjaahaaN Hu
Je khabar jaani di aawey (Hazrat Bahu « ), kalioN phul thiwaahaaN Hu

The streams are gushing and flowing, have become like swimmers
and the reeds have blossomed again

Our friend is still a part of locality; I still sojourn on my friend’s
doorstep

Neither does somebody go in nor comes out. How to write and send a
message?
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The bud of my heart would unfurl into a flower, were I to receive his
news

Interpretation

Hazrat Sultan Bahu (RA) feeling separation and distance from his
preceptor and the true beloved, expresses the pain and sufferings and
says that when in the river of heart the storm of love comes then the
streams of eyes are inundated and overflows and on the eye lashes, the
tears look like the tender shoots of the reeds swirl and cover the sight.
All this happened because of separation and distance from the true
beloved, who is sitting in his palace of nearness, indulged and
unconcerned. No postman goes there and no one comes so who I send
my message of wounded heart. If from any one I get some of his
message in my name then the bud of my heart bloom into a flower with

JOy.
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Hu daa jaamaa pehan kar yaNgee, isam kamaawaN Zaati Hu
Nah oth kufar Islam dee maNzal, nah oth maut hayaati Hu
Shaahrag theen nazadeek ladhosay, paa dil aNdar jhaati Hu
AsaaN onhaaN wich oh asaaN wich (Hazrat Bahu « ), door rahi Qurbaati Hu

Donning the garments of Hu, they earn the Name for their own self
There is neither the destination of Paganism nor Islam; not even life
and death
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Founding Him near your jugular vein, one should take a plunge into
ones’ own heart
He is in us, we are in Him, Says Bahu, and “nearness” is irrelevant

Interpretation

Hazrat Sultan Bahu (RA) says that I and all other Qadri devotees
adorn the costume of Hu and earn His Name. We adorn the sacred name
of Allah over our bodies like the costume and make our bodies
disappear under it. And negate ourselves and affirm Him. It is such a
discourse that man crosses the state of infidelity, Islam, life and death.
And get union with the truth. So that when I became of this
concentration and looked toward my heart, I found Allah closer to the
jugular vein. And like"=0& Wil B53% 545" he is me and I in Him become
united and passed beyond the destination of closeness and union.
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Hik jaagaN ate jaag nah jaanaN, oh taaN jaagadiaaN bhi suttey Hu
Hik suttiaaN wanj waasil hoe, hik jaagadiaaN bhi muTThey Hu
Kee hoiaa je goo goo boley, leyNdaa saah apuTThey Hu
MeyN Qurbaan tinhaaN toN (Hazrat Bahu «4), jinhaN kHooh prem day juttey Hu

There are some who are awake yet know not what waking is, while
awaking is yet in slumber

There are those who attained union while sleeping, others get robbed
in their seeming wakefulness

What if the bird Huts screams using the in-breath

My life goes to those, Says Bahu, who have worked the wells of love
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Interpretation

Hazrat Sultan Bahu (RA) says that some people remain awake at
nights but their hearts are not awakening. Though their body awake but
their heart is unaware and in ignorance of Allah. In the contrary some
people are those whose bodies apparently sleep but hearts are awake
and alive with the remembrance of Allah. The example of apparent,
verbal and sensual people s’ awakness and remembrance is like the bird
owl who breathe straight and reverse whole night and cries and yells in
vain. In the last line Sultan Bahu says I am in awe to those people who
have dwelled the wells of love in their hearts. Though their body is
sleeping like cart man but the well of their heart is running and the
nursery of their heart is lush green.
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Eh tan Rab sacchay daa hujaraa, wich paa fageeraa jhaati Hu
Nah kar miNnat khuaaj Khizar (AS) di, tere aNdar aab hayaati Hu
Shauq daa deewaa baal anheray, mataaN labheeN dost khaRaati Hu
Maran theen aggay mar rahay (Hazrat Bahu » 4), jinhaaN haq di ramaz pachhaati Hu

This body, True God s’ cellar, have a peep into it, O’Faqir
Don’t beg favours from Khwaja Khizer (prophet of water), within
you is the fountain of life
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[luminate the darkness with the lamp of ardour, discover the lost
friend
They die before dying, says Bahu, who understood the secret of truth

Interpretation

Hazrat Sultan Bahu (RA) says that the body of the human being and
his heart are the secluded chamber of the supreme Creator; one should
peep into to see Allah. O” devotee doesn’t beg for the water of life from
prophet Khizer You have water of life in you. O’ devotee lit the lamp of
His Name Allah in you so that you might find your lost friend.

In the last lines, he says that those Gnostics who have
comprehended the secrets of the Master they have become immortal
after dying a death prior to their worldly death itself. " I's¥ s O J38 Vs g
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Yaar yagaanaa milsi teyNooN, jay sir di baazi laaeeN Hu
[shg Allaah wich ho mastaanaa, Hu Hu sadaa alaaeeN Hu
Naal tasawwar isaam Allaah day, dil nooN Qeyd lagaaceN Hu
Zaati naal jaaN zaati raliyaa, tad Bahu wy naam sadaaeeN Hu

You’ll find only your unrivaled friend if you stake your life

Drown yourself in love of Allah and always chant “Hu, Hu

By visualizing the Name of Allah, you control of your breath

You deserve the name of Bahu, when your being merges in His Self
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Interpretation

Hazrat Sultan Bahu (RA) says O’ devotee, the true beloved would
meet you only when you sacrifice all your wealth and life in His search.
Therefore, get intoxicated in His love and keep saying Hu, Hu all the
time. Put all your breath in concentration of His personal Name Allah.
O’ Hazart Bahu when yourself would get union with the beloved, after
that it would behave you to keep your name Bahu.
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